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111

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 18. kveÏtna 1999 byla ve Furth im Wald podepsaÂna Dohoda
mezi Ministerstvem financõÂ CÏ eskeÂ republiky a SpolkovyÂm ministerstvem financõÂ SpolkoveÂ republiky NeÏmecko
o zajisÏteÏnõÂ vyÂstavby zarÏõÂzenõÂ pro pohranicÏnõÂ odbavovaÂnõÂ na silnicÏnõÂm hranicÏnõÂm prÏechodu MnõÂsÏek ± Deutschein-
siedel.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 dnem podpisu.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ ± GeneraÂlnõÂm
rÏeditelstvõÂ cel.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 12. uÂnora 1999 bylo v Bruselu prÏijato SmõÂsÏenyÂm vyÂborem
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª
UsnesenõÂ cÏ. 1/99, kteryÂm se doplnÏ ujõÂ prÏõÂlohy I, II a III UÂ mluvy ze dne 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm
rezÏimu.*)

UsnesenõÂ cÏ. 1/99 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 dne 31. brÏezna 1999 a tõÂmto dnem vstoupilo
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad UsnesenõÂ cÏ. 1/99 se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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*) UÂ mluva o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm
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USNESENIÂ cÏ . 1/99

SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏ imª

ze dne 12. uÂnora 1999,

kteryÂm se doplnÏ ujõÂ prÏõÂlohy I, II a III UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor,

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm
tranzitnõÂm rezÏimu, zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 15 odstavec 3 põÂs-
meno a),1)

prÏi uvaÂzÏenõÂ, zÏe:

obtõÂzÏe beÏhem poslednõÂch let v celeÂm tranzitnõÂm
rezÏimu zpuÊ sobily a staÂle zpuÊ sobujõÂ vyÂznamneÂ ztraÂty
v rozpocÏtech smluvnõÂch stran a prÏedstavujõÂ trvaleÂ ohro-
zÏenõÂ pro evropskyÂ obchod a ekonomickeÂ operaÂtory,

modernizace tranzitnõÂch rezÏimuÊ je z tohoto duÊ -
vodu povazÏovaÂna za nezbytnou a jejich prÏevod na po-
cÏõÂtacÏoveÂ zpracovaÂnõÂ prÏedstavuje vyÂznamnyÂ prvek v teÂto
modernizaci,

zavedenõÂ novyÂch pocÏõÂtacÏoveÏ zpracovanyÂch rezÏimuÊ
zalozÏenyÂch na vyuzÏitõÂ modernõÂ informacÏnõÂ technologie
a elektronickeÂ vyÂmeÏny dat (EDI) vyzÏaduje uÂpravu
praÂvnõÂch ustanovenõÂ tak, aby odpovõÂdala proceduraÂl-
nõÂm, technickyÂm, bezpecÏnostnõÂm potrÏebaÂm a potrÏebaÂm
spojenyÂch s praÂvnõÂ jistotou,

vyÂmeÏna informacõÂ mezi prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady bude
bezpecÏneÏjsÏõÂ a informace budou spolehliveÏjsÏõÂ, protozÏe
nebudou nadaÂle zajisÏt'ovaÂny zuÂcÏastneÏnyÂmi,

schvaÂlenõÂ zuÂcÏastneÏnõÂ budou vyuzÏõÂvat mozÏnosti
prÏedklaÂdat tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ za pouzÏitõÂ tech-
niky pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat,

realizace a kontrola bezpecÏnostnõÂch opatrÏenõÂ je
pro dosazÏenõÂ a udrzÏenõÂ spolehliveÂ a bezpecÏneÂ realizace
tranzitnõÂch operacõÂ velmi duÊ lezÏitaÂ,

zavaÂdeÏnõÂ noveÂho pocÏõÂtacÏoveÂho tranzitnõÂho systeÂ-
mu v ruÊ znyÂch funkcÏnõÂch faÂzõÂch vyzÏaduje, aby byl usta-
ven praÂvnõÂ raÂmec v souladu s danyÂm vyÂvojem,

se usnesl:

CÏ laÂ nek 1

PrÏõÂloha I UÂ mluvy se doplnÏ uje naÂsledujõÂcõÂm
zpuÊ sobem:

1. CÏ laÂnek 2 odstavec 1 se doplnÏ uje o põÂsmena k)
a l):

¹k) ¹propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂª znamenaÂ akt, kteryÂm prÏõÂslusÏ-
neÂ uÂrÏady povolõÂ pro zbozÏõÂ operaci spolecÏneÂho
tranzitu;

l) ¹osobnõÂ dataª znamenaÂ jakoukoli informaci, kteraÂ
se vztahuje k identifikovaneÂ nebo identifikova-
telneÂ fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osobeÏ.ª.

2. CÏ laÂnek 10 odstavec 4 se nahrazuje naÂsledujõÂ-
cõÂm textem:

¹(4) TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 musõÂ podepsat
hlavnõÂ povinnyÂ a musõÂ je prÏedlozÏit mõÂstu odeslaÂnõÂ v ta-
koveÂm pocÏtu kopiõÂ, jakyÂ je pozÏadovaÂn prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏa-
dem.ª.

3. PrÏipojuje se naÂsledujõÂcõÂ cÏlaÂnek 10a:

¹CÏ laÂ nek 10a

(1) Za podmõÂnek a zpuÊ sobem urcÏenyÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂm uÂrÏadem a prÏi dodrzÏenõÂ zaÂsad stanovenyÂch celnõÂmi
prÏedpisy, prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady mohou umozÏnit zpracovaÂnõÂ
formalit technikou pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat.

Pro tento uÂcÏel:

± termõÂn ¹technika pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ datª
znamenaÂ:

a) vyÂmeÏnu zpraÂv ve standardu EDI s prÏõÂslusÏnyÂmi
uÂrÏady;

b) zavedenõÂ informacõÂ pozÏadovanyÂch pro dokoncÏenõÂ
dotycÏnyÂch formalit v systeÂmech pocÏõÂtacÏoveÂho
zpracovaÂnõÂ dat prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu;

± termõÂn ¹EDIª (elektronickaÂ vyÂmeÏna dat) zna-
menaÂ prÏenos dat strukturovanyÂch v souladu
s dohodnutyÂmi standardy v oblasti prÏedaÂvaÂnõÂ
zpraÂv mezi dveÏma pocÏõÂtacÏovyÂmi systeÂmy pro-
strÏednictvõÂm elektronickyÂch prostrÏedkuÊ ;

± termõÂn ¹standardnõÂ zpraÂvaª znamenaÂ prÏedem
definovanou strukturu, kteraÂ je uznaÂvaÂna pro
elektronickyÂ prÏenos dat.

(2) Za podmõÂnek a zpuÊ sobem urcÏenyÂm prÏõÂslusÏ-
nyÂm uÂrÏadem a s patrÏicÏnyÂm ohledem na zaÂsady stano-
veneÂ celnõÂmi prÏedpisy, prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad muÊ zÏe povolit,
aby celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ nebo jisteÂ uÂdaje v nich uvaÂdeÏneÂ
byly prÏedlozÏeny za pouzÏitõÂ disket nebo magnetickyÂch
paÂskuÊ nebo vyÂmeÏnou informacõÂ obdobnyÂmi pro-
strÏedky, v prÏõÂpadeÏ potrÏeby v zakoÂdovaneÂ formeÏ.ª.

4. CÏ laÂnek 15 odstavec 1 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(1) ZbozÏõÂ bude prÏepravovaÂno spolu s vyÂtiskem
tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1 vydanyÂm mõÂstem
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odeslaÂnõÂ. JestlizÏe je tak schvaÂleno, muÊ zÏe byÂt dokument
vytisÏteÏn z pocÏõÂtacÏoveÂho systeÂmu hlavnõÂho povin-
neÂho.ª.

5. PrÏipojujõÂ se naÂsledujõÂcõÂ cÏlaÂnky 15a azÏ 15d:

¹CÏ laÂ nek 15a

(1) Pokud je tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ zpracovaÂ-
vaÂno mõÂstem odeslaÂnõÂ pocÏõÂtacÏovyÂmi systeÂmy, bude
tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ T1 nahrazeno tranzitnõÂm do-
provodnyÂm dokladem uvedenyÂm ve cÏlaÂnku 5 prÏõÂlo-
hy III.

(2) V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v odstavci 1 si mõÂsto ode-
slaÂnõÂ ponechaÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a oznaÂmõÂ hlav-
nõÂmu povinneÂmu propusÏteÏnõÂ do rezÏimu prÏedaÂnõÂm tran-
zitnõÂho doprovodneÂho dokladu. V tomto prÏõÂpadeÏ od-
stavec 2 cÏlaÂnku 13 nebude pouzÏit.

CÏ laÂ nek 15b

(1) JestlizÏe se ustanovenõÂ v teÂto UÂ mluveÏ tyÂkajõÂ
jakyÂchkoliv kopiõÂ, tranzitnõÂch celnõÂch deklaracõÂ nebo
dokumentuÊ majõÂcõÂch stejnyÂ vyÂznam jako tranzitnõÂ celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ T1 doprovaÂzejõÂcõÂ zaÂsilku, tato ustanovenõÂ
budou platit obdobneÏ (mutatis mutandis) na tranzitnõÂ
doprovodnyÂ doklad.

(2) JestlizÏe se uvede odvolaÂvka na võÂce nezÏ jednu
kopii tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad za-
jistõÂ dalsÏõÂ kopie tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu,
kde to bude vhodneÂ.

CÏ laÂ nek 15c

Pokud nebude v teÂto UÂ mluveÏ uvedeno jinak, ne-
smõÂ byÂt tranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad upravovaÂn ani
sÏkrtaÂn nebo naopak doplnÏ ovaÂn.

CÏ laÂ nek 15d

(1) Bude-li to vhodneÂ, bude tranzitnõÂ doprovodnyÂ
doklad doplneÏn seznamem polozÏek specifikovanyÂm
v cÏlaÂnku 6 prÏõÂlohy III nebo naÂkladnõÂm listem.

(2) LozÏnyÂ list nebo seznam polozÏek uvedenyÂ
v tranzitnõÂm doprovodneÂm dokladu tvorÏõÂ jeho nedõÂl-
nou soucÏaÂst a nebude od tohoto dokumentu oddeÏlo-
vaÂn.ª.

6. PrÏipojuje se naÂsledujõÂcõÂ text po cÏlaÂnku 23:

¹KAPITOLA 1A

DALSÏIÂ USTANOVENIÂ PLATNAÂ VSÏUDE,
KDE JSOU TRANZITNIÂ DATA PRÏ EDAÂVAÂ NA

S POUZÏ ITIÂM INFORMACÏ NIÂ TECHNOLOGIE
A POCÏ IÂTACÏ OVYÂ CH SIÂTIÂ

MEZI PRÏ IÂSLUSÏNYÂ MI UÂ RÏ ADY

Rozsah

CÏ laÂ nek 23a

(1) S vyÂhradou zvlaÂsÏtnõÂch okolnostõÂ a bez uÂjmy

ustanovenõÂ prÏõÂloh tyÂkajõÂcõÂch se rezÏimuÊ T1 a T2, ktereÂ
budou obdobneÏ platit tam, kde je to vhodneÂ (mutatis
mutandis), bude vyÂmeÏna informacõÂ mezi prÏõÂslusÏnyÂmi
uÂrÏady popsanaÂ v teÂto kapitole realizovaÂna s pouzÏitõÂm
informacÏnõÂ technologie a pocÏõÂtacÏovyÂch sõÂtõÂ.

(2) UstanovenõÂ teÂto kapitoly platõÂ pro:

a) zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ po zÏeleznici v souladu
s cÏlaÂnky 73 azÏ 100 prÏõÂlohy II;

b) zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ letecky v souladu s cÏlaÂn-
kem 52 prÏõÂlohy II;

c) zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ po morÏi, jestlizÏe jsou apliko-
vaÂny zjednodusÏeneÂ postupy v souladu s cÏlaÂn-
kem 56 prÏõÂlohy II;

d) zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ potrubõÂm.

BezpecÏnost

CÏ laÂ nek 23b

(1) PodmõÂnky stanoveneÂ pro zpracovaÂnõÂ formalit
technikou zpracovaÂnõÂ dat zahrnujõÂ mezi jinyÂm i opa-
trÏenõÂ pro kontrolu zdroje dat a pro ochranu dat proti
naÂhodneÂ nebo nezaÂkonneÂ destrukci nebo naÂhodneÂ
ztraÂteÏ, zmeÏneÏ nebo neopraÂvneÏneÂmu prÏõÂstupu.

(2) Mimo bezpecÏnostnõÂ pozÏadavky uvedeneÂ v od-
stavci 1 prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad ustavõÂ a bude udrzÏovat ade-
kvaÂtnõÂ bezpecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ pro efektivnõÂ, spolehlivyÂ
a bezpecÏnyÂ provoz celeÂho tranzitnõÂho systeÂmu.

(3) Pro zajisÏteÏnõÂ vyÂsÏe uvedeneÂ uÂrovneÏ bezpecÏnosti
jsou vsÏechny vstupy dat, jejich uÂprava a vyÂmaz zazna-
menaÂny s uvedenõÂm uÂcÏelu takoveÂho zpracovaÂnõÂ, cÏasu
a osoby, kteraÂ zpracovaÂnõÂ provedla. Mimo to puÊ vodnõÂ
data nebo jakaÂkoliv data, kteraÂ jsou prÏedmeÏtem tako-
veÂho zpracovaÂnõÂ, jsou uchovaÂna po obdobõÂ minimaÂlneÏ
trÏõÂ kalendaÂrÏnõÂch rokuÊ od konce roku, ke ktereÂmu se
tato data vztahujõÂ, nebo po obdobõÂ delsÏõÂ, je-li tak
urcÏeno jakyÂmkoli jinyÂm ustanovenõÂm.

(4) PrÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad pravidelneÏ kontroluje bezpecÏ-
nost.

(5) PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady se navzaÂjem informujõÂ o vsÏech
podezrÏelyÂch prÏõÂpadech porusÏenõÂ bezpecÏnosti.

Ochrana osobnõÂch dat

CÏ laÂ nek 23c

(1) SmluvnõÂ strany pouzÏijõÂ osobnõÂ data poskyt-
nutaÂ prÏi aplikaci teÂto UÂ mluvy vyÂlucÏneÏ pro uÂcÏely teÂto
UÂ mluvy a pro dalsÏõÂ celnõÂ rezÏim schvaÂlenyÂ celnõÂmi
orgaÂny, kteryÂ navazuje na rezÏim T1 nebo T2. Toto
omezenõÂ ovsÏem nebude braÂnit pouzÏitõÂ dat pro uÂcÏely
vysÏetrÏovaÂnõÂ a soudnõÂho rÏõÂzenõÂ naÂsledujõÂcõÂ po rezÏimu
T1 nebo T2. V tomto prÏõÂpadeÏ je prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad, kteryÂ
dodal tyto uÂdaje, bezodkladneÏ uveÏdomen o takoveÂmto
pouzÏitõÂ.

(2) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe podniknou ne-
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zbytnaÂ opatrÏenõÂ, aby zajistily, pokud se tyÂcÏe zpraco-
vaÂnõÂ osobnõÂch dat poskytnutyÂch v souvislosti s aplikacõÂ
teÂto UÂ mluvy, ochranu osobnõÂch dat, kteraÂ bude mi-
nimaÂlneÏ na uÂrovni zaÂsad UÂ mluvy Rady Evropy
z 28. ledna 1981 o ochraneÏ osob prÏi automatickeÂm
zpracovaÂnõÂ osobnõÂch dat.

(3) KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana ucÏinõÂ nezbytnaÂ opatrÏenõÂ
pomocõÂ efektivnõÂch kontrol, aby zarucÏila splneÏnõÂ pod-
mõÂnek tohoto cÏlaÂnku.

LozÏneÂ listy

CÏ laÂ nek 23d

Za podmõÂnek a zpuÊ sobem, kteryÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad
urcÏõÂ, a s patrÏicÏnyÂm ohledem na principy, ktereÂ jsou
stanoveny v celnõÂch prÏedpisech, prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad muÊ zÏe
povolit pouzÏitõÂ lozÏnyÂch listuÊ jako popisneÂ cÏaÂsti tran-
zitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ zpracovaneÂ technikou pocÏõÂ-
tacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat.

HlaÂsÏenõÂ o ocÏekaÂvaneÂm prÏõÂchodu zbozÏõÂ

CÏ laÂ nek 23e

MõÂsto odeslaÂnõÂ uveÏdomõÂ deklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ
o tranzitnõÂ operaci nejpozdeÏji prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ za
pouzÏitõÂ zpraÂvy specifikovaneÂ v cÏlaÂnku 7 prÏõÂlohy III.

SchvaÂlenyÂ odesõÂlatel zbozÏ õÂ

CÏ laÂ nek 23f

(1) Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 103 prÏõÂlo-
hy II, schvaÂlenyÂ odesõÂlatel prÏedaÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ prÏed zamyÂsÏlenyÂm propusÏteÏnõÂm
zbozÏõÂ.

(2) OpraÂvneÏnõÂ muÊ zÏe byÂt udeÏleno pouze osobeÏ,
kteraÂ prÏedaÂvaÂ podle podmõÂnek stanovenyÂch v cÏlaÂn-
ku 104 prÏõÂlohy II sveÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ a komu-
nikuje s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem za pouzÏitõÂ techniky pocÏõÂ-
tacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat.

SchvalovaÂnõÂ

CÏ laÂ nek 23g

Bez ohledu na ustanovenõÂ cÏlaÂnku 105 põÂsmeno b)
prÏõÂlohy II, bude schvaÂlenõÂ konkreÂtneÏ specifikovat ter-
mõÂn, do ktereÂho schvaÂlenyÂ odesõÂlatel prÏedaÂ tranzitnõÂ
celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ tak, aby prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad mohl proveÂst
nezbytneÂ kontroly prÏed plaÂnovanyÂm propusÏteÏnõÂm
zbozÏõÂ do rezÏimu.

Informace o prÏõÂchodu zaÂsilky a vyÂsledky kontroly

CÏ laÂ nek 23h

(1) Bez ohledu na ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂn-
ku 22 prÏõÂlohy I, si mõÂsto urcÏenõÂ ponechaÂ tranzitnõÂ do-
provodnyÂ doklad a okamzÏiteÏ oznaÂmõÂ dodaÂnõÂ zbozÏõÂ
mõÂstu odeslaÂnõÂ a sdeÏlõÂ vyÂsledky celnõÂ kontroly mõÂstu

odeslaÂnõÂ ihned, jakmile jsou k dispozici. ZpraÂvy, ktereÂ
majõÂ byÂt pouzÏity pro prÏedaÂnõÂ teÏchto informacõÂ, jsou
specifikovaÂny v cÏlaÂnku 8 prÏõÂlohy III.

(2) OznaÂmenõÂ o dodaÂnõÂ zbozÏõÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ ne-
muÊ zÏe byÂt pouzÏito jako duÊ kaz o rÏaÂdneÂm provedenõÂ
tranzitnõÂ operace.

Kontroly zalozÏeneÂ na hlaÂsÏenõÂ o ocÏekaÂvaneÂm
prÏõÂchodu zbozÏõÂ

CÏ laÂ nek 23i

JestlizÏe jsou tranzitnõÂ data prÏedaÂvaÂna mezi mõÂstem
odeslaÂnõÂ a mõÂstem urcÏenõÂ za pouzÏitõÂ informacÏnõÂ tech-
nologie a sõÂtõÂ, bude kontrola zbozÏõÂ provedena za pou-
zÏitõÂ hlaÂsÏenõÂ obdrzÏeneÂho od mõÂsta odeslaÂnõÂ jako zaÂkladu
pro takovouto kontrolu.ª.

7. Odstavec 2 cÏlaÂnku 29 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(2) ZaÂruka podle odstavce 1 muÊ zÏe byÂt slozÏena
jako jistota v hotovosti v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ. V tomto prÏõÂ-
padeÏ se uvolnõÂ, jakmile se v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ vyrÏõÂdõÂ tran-
zitnõÂ rezÏim T1.ª.

8. CÏ laÂnek 31 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹CÏ laÂ nek 31

(1) RucÏitel je osvobozen od svyÂch zaÂvazkuÊ , jest-
lizÏe byl rezÏim T1 vyrÏõÂzen mõÂstem odeslaÂnõÂ.

(2) RucÏitel je od svyÂch zaÂvazkuÊ osvobozen takeÂ
po uplynutõÂ dvanaÂctimeÏsõÂcÏnõÂ lhuÊ ty od okamzÏiku regis-
trace tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1, jestlizÏe ho prÏõÂ-
slusÏneÂ uÂrÏady zemeÏ odeslaÂnõÂ neinformovaly o tom, zÏe
tranzitnõÂ rezÏim T1 nebyl vyrÏõÂzen.

(3) JestlizÏe prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady informovaly rucÏitele
o nevyrÏõÂzenõÂ rezÏimu T1 beÏhem lhuÊ ty oznacÏeneÂ v od-
stavci 2, je nutno mu daÂle sdeÏlit, zÏe cÏaÂstky, za ktereÂ
vzhledem k dotycÏneÂmu rezÏimu T1 rucÏõÂ, musõÂ nebo prÏõÂ-
padneÏ bude muset zaplatit. Toto sdeÏlenõÂ je nutno rucÏi-
teli dorucÏit nejpozdeÏji do trÏõÂ let po registraci tranzit-
nõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ T1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe mu toto sdeÏ-
lenõÂ nebylo beÏhem vyÂsÏe uvedeneÂ lhuÊ ty dorucÏeno, je
rucÏitel od svyÂch zaÂvazkuÊ rovneÏzÏ osvobozen.ª.

CÏ laÂ nek 2

Odstavec 2 cÏlaÂnku 27 prÏõÂlohy II se nahrazuje naÂ-
sledujõÂcõÂm textem:

¹(2) LozÏnyÂ list se prÏedklaÂdaÂ v takoveÂm pocÏtu ko-
piõÂ, kteryÂ je pozÏadovaÂn prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem.ª.

CÏ laÂ nek 3

PrÏõÂloha III se meÏnõÂ naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

1. PrÏipojujõÂ se naÂsledujõÂcõÂ cÏlaÂnky 4 azÏ 8:
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¹TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ pouzÏõÂvajõÂcõÂ techniky
pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat

CÏ laÂ nek 4

(1) TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂ za pou-
zÏitõÂ techniky pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat tak, jak je
definovaÂna cÏlaÂnkem 10a odstavec 1 druhyÂ pododstavec
prvnõÂ odraÂzÏka põÂsmeno a) prÏõÂlohy I, musõÂ byÂt v souladu
se strukturou a uÂdaji uvedenyÂmi v dodatcõÂch VIIa
a VIIb.

(2) JestlizÏe tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ je vyhoto-
veno s pouzÏitõÂm techniky pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ
dat, jak je definovaÂna cÏlaÂnkem 10a odstavec 1 druhyÂ
pododstavec prvnõÂ odraÂzÏka põÂsmeno a) prÏõÂlohy I, uÂdaje
põÂsemneÂho tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ uvedeneÂ
v dodatku VII prÏõÂlohy III se nahrazujõÂ zaslaÂnõÂm dat
prÏõÂslusÏneÂmu uÂrÏadu urcÏeneÂmu pro tento uÂcÏel s cõÂlem
jejich zpracovaÂnõÂ pocÏõÂtacÏem v koÂdovaneÂ formeÏ nebo
dat zpracovanyÂch v jakeÂkoli jineÂ formeÏ specifikovaneÂ
prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem a odpovõÂdajõÂcõÂch uÂdajuÊ m pozÏado-
vanyÂm pro põÂsemnaÂ tranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ.

TranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad

CÏ laÂ nek 5

TranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad uvedenyÂ v cÏlaÂn-
ku 15a prÏõÂlohy I musõÂ odpovõÂdat vzoru a naÂlezÏitostem
uvedenyÂm v dodatku X.

Seznam polozÏek

CÏ laÂ nek 6

Seznam polozÏek uvedenyÂ v cÏlaÂnku 15d prÏõÂlohy I
musõÂ odpovõÂdat vzoru a naÂlezÏitostem uvedenyÂm v do-
datku XI.

HlaÂsÏenõÂ o ocÏekaÂvaneÂm prÏõÂchodu zbozÏõÂ

CÏ laÂ nek 7

ZpraÂva uvedenaÂ v cÏlaÂnku 23e prÏõÂlohy I musõÂ od-

povõÂdat strukturÏe a naÂlezÏitostem uvedenyÂm v dodatcõÂch
VIIa a VIIb.

ZpraÂva o prÏõÂchodu zaÂsilky a zpraÂva
o vyÂsledku kontroly

CÏ laÂ nek 8

ZpraÂvy uvedeneÂ v cÏlaÂnku 23h prÏõÂlohy I musõÂ od-
povõÂdat strukturÏe a naÂlezÏitostem uvedenyÂm v dodat-
cõÂch VIIa a VIIb.ª.

2. VklaÂdaÂ se dodatek VIIa, jak je uveden v prÏõÂlo-
ze A k tomuto usnesenõÂ.

3. VklaÂdaÂ se dodatek VIIb, jak je uveden v do-
datku B k tomuto usnesenõÂ.

4. VklaÂdaÂ se dodatek IXa, jak je uveden v dodat-
ku C k tomuto usnesenõÂ.

5. VklaÂdaÂ se dodatek X, jak je uveden v dodat-
ku D k tomuto usnesenõÂ.

6. VklaÂdaÂ se dodatek XI, jak je uveden v dodat-
ku E k tomuto usnesenõÂ.

CÏ laÂ nek 4

(1) Toto usnesenõÂ nabyÂvaÂ platnosti dnem 31. brÏez-
na 1999. UstanovenõÂ prvnõÂho odstavce cÏlaÂnku 15a prÏõÂ-
lohy I budou vsÏak pouzÏita mõÂstem odeslaÂnõÂ nejpozdeÏji
tehdy, kdy bude na tomto mõÂsteÏ zaveden pocÏõÂtacÏoveÏ
zpracovanyÂ tranzitnõÂ rezÏim.

(2) SchvaÂlenõÂ udeÏleneÂ v souladu s cÏlaÂnkem 103
prÏõÂlohy II, kteraÂ jsou platnaÂ v okamzÏiku, kdy toto
usnesenõÂ vstupuje v platnost, musõÂ odpovõÂdat pozÏadav-
kuÊ m cÏlaÂnkuÊ 23f a 23g prÏõÂlohy I nejpozdeÏji do 31. brÏez-
na 2004.

PrÏijato v Bruselu, 12. uÂnora 1999.

Za SmõÂsÏenyÂ vyÂbor:

Frida Nokken v. r.
prÏedseda
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PRÏ IÂLOHA A

DODATEK VIIa

VysveÏtlivky ke zpraÂvaÂm uvedenyÂm v dodatku VIIb a k prÏedpisuÊ m a podmõÂnkaÂm
platnyÂm pro uÂdaje obsazÏeneÂ ve zpraÂvaÂch

HLAVA I

UÂ vod

Tato hlava popisuje strukturu zpraÂv IE (IE = information exchange = vyÂmeÏna informacõÂ), tj. modelu pouzÏi-
teÂho pro popis obsahu zpraÂv, ktereÂ majõÂ byÂt vymeÏneÏny mezi prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady, jakozÏ i mezi hospodaÂrÏskyÂmi
uÂcÏastnõÂky a prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady za pouzÏitõÂ informacÏnõÂ technologie a pocÏõÂtacÏovyÂch sõÂtõÂ.

V tomto systeÂmu jsou zpraÂvy - IE rozdeÏleneÂ do datovyÂch skupin, ktereÂ obsahujõÂ uÂdaje (charakteristickeÂ
znaky). UÂ daje (charakteristickeÂ znaky) jsou seskupeny takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe tvorÏõÂ souvisleÂ logickeÂ bloky
v raÂmci kazÏdeÂ zpraÂvy - IE.

Tento model umozÏnÏ uje identifikovat:

l charakteristiky datovyÂch skupin patrÏõÂcõÂ k jedneÂ zpraÂveÏ - IE: porÏadõÂ, pocÏet opakovaÂnõÂ, hodnotu statutu, kteraÂ
indikuje, jestli je datovaÂ skupina povinnaÂ (R), volitelnaÂ (O) nebo podmõÂneÏnaÂ (C);

l charakteristiky uÂdajuÊ patrÏõÂcõÂch k datoveÂ skupineÏ: porÏadõÂ, pocÏet opakovaÂnõÂ, typ, deÂlka a hodnota statutu pro
indikaci, zda-li je uÂdaj povinnyÂ (R), volitelnyÂ (O) nebo podmõÂneÏnyÂ (C);

l oznacÏenõÂ datoveÂ skupiny, ktereÂ indikuje, zÏe datovaÂ skupina muÊ zÏe obsahovat nejen uÂdaje, ale takeÂ dalsÏõÂ datoveÂ
skupiny;

l podmõÂnky, ktereÂ platõÂ pro uÂdaje nebo datoveÂ skupiny vzhledem k ostatnõÂm uÂdajuÊ m nebo datovyÂm skupinaÂm ve
stejneÂ zpraÂveÏ - IE;

l pravidla struktury, kteraÂ platõÂ pro uÂdaje nebo datoveÂ skupiny a kteraÂ vysveÏtlujõÂ, jak jsou dotycÏneÂ uÂdaje nebo
datoveÂ skupiny ve zpraÂveÏ - IE pouzÏity.

Struktura zpraÂvy - IE

(A)

IE15.
(a)

UÂ daje z celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ
(b)

E_DEC_DAT
(c)

(B)

TRANZITNIÂ OPERACE
(a) (b)

1 x R
(c)

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ 99999 x R prav. 95

KONTEJNERY (odstavec 31)
(d)

99 x C podm. 55
(e)

NAÂ KLADOVEÂ KUSY (odstavec 31) 99 x O

UÂ CÏ ASTNIÂK SchvaÂlenyÂ PrÏõÂjemce (odstavec 53) 1 x O prav. 15
VYÂ SLEDEK KONTROLY (odstavec D) 1 x O
ZAÂ RUKA 9 x R

CÏ IÂSLO ZAÂ RUCÏ NIÂHO DOKLADU
(f)

99 x C podm. 85
OMEZENIÂ PLATNOSTI 99 x O

(C)

TRANZITNIÂ OPERACE
(a)

LRN - LokaÂlnõÂ referencÏnõÂ cÏõÂslo
(b)

R
(c)

an
(d)

..17
(e)
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Typ deklarace (odstavec 1) R an..5
PocÏet lozÏnyÂch listuÊ (odstavec 4) O n..5 prav. 95
CelkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 6) C n..7 podm. 95

prav. 105

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ

Typ deklarace (ex odstavec 1)
(f)

C a..5 podm. 45
(g)

ZemeÏ odeslaÂnõÂ (ex odstavec 15a) C a2 podm. 135
ZemeÏ urcÏenõÂ (ex odstavec 17a) C a2 podm. 140

(D)

PODMIÂNKY pro IE

podm. 55: JESTLIZÏ E `Kontejner' (odstavec 19) = `1'
PAK `KONTEJNERY (odstavec 31)' = `R'
JINAK `KONTEJNERY (odstavec 31)' = `O'.

(E)

PRAVIDLA PRO IE

prav. 11: JestlizÏe je v tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ uveden pouze 1 prÏõÂjemce, potom je pouzÏita datovaÂ skupina
`UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (odstavec 8)' uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE. DatovaÂ skupina `UÂ CÏ AST-
NIÂK - PrÏõÂjemce (ex odstavec 8)' na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemuÊ zÏe byÂt pouzÏita.

VysveÏtlivky

Model IE je rozdeÏlen do peÏti cÏaÂstõÂ:
(A)
CÏ aÂst identifikacÏnõÂ, kazÏdaÂ zpraÂva - IE je identifikovaÂna naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

l jedinecÏnyÂm cÏõÂslem, ktereÂ je slozÏeno ze dvou znakuÊ ¹IEª naÂsledovanyÂmi nejvyÂsÏe 3 cÏõÂslicemi
(a)

;

l naÂzvem
(b)

;

l jedinecÏnyÂm referencÏnõÂm cÏõÂslem
(c)

ve vztahu jedna ku druheÂ se specifickyÂm cÏõÂslem IE; kazÏdaÂ IE maÂ prÏedponu
`E_' (externõÂ oblast), `C_' (spolecÏnaÂ oblast) nebo `N_' (vnitrÏnõÂ oblast).

(B)
CÏ aÂst strukturnõÂ obsahuje naÂsledujõÂcõÂ prvky:

l porÏadõÂ datovyÂch skupin ve zpraÂveÏ - IE;

l naÂzev datoveÂ skupiny
(a)

;

l cÏõÂslo naÂsledovaneÂ znakem ¹xª
(b)

, indikujõÂcõÂm kolikraÂt muÊ zÏe byÂt datovaÂ skupina ve zpraÂveÏ - IE opakovaÂna;

l hodnota
(c)

indikujõÂcõÂ, zda-li datovaÂ skupina je povinnaÂ (R), nepovinnaÂ (O) nebo podmõÂneÏnaÂ (C);

l prÏõÂpadneÏ ¹cÏõÂslo odstavceª
(d)

, ktereÂ odpovõÂdaÂ cÏõÂslu odstavce v JCD - JednotnaÂ celnõÂ deklarace;

l odkaz na podmõÂnku a/nebo na pravidlo
(e)

aplikovatelnou na uÂdaje;

l odraÂzÏka datoveÂ skupiny
(f)

indikuje, zÏe datovaÂ skupina je zaÂvislaÂ na datoveÂ skupineÏ s odraÂzÏkou nizÏsÏõÂho rÏaÂdu.

(C)
CÏ aÂst s uÂdaji o ¹DatoveÂ skupineÏª uvaÂdõÂ pro kazÏdyÂ uÂdaj (atribut) naÂsledujõÂcõÂ prvky:

l porÏadõÂ dat v raÂmci datoveÂ skupiny;

l naÂzev datoveÂ skupiny
(a)

, kteryÂ je stejnyÂ jako v cÏaÂsti strukturnõÂ;
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l naÂzev atributu
(b)

v raÂmci datoveÂ skupiny;

l hodnota
(c)

indikujõÂcõÂ, zda-li je uÂdaj povinnyÂ (R), nepovinnyÂ (O) nebo podmõÂneÏnyÂ (C);

l typ uÂdaje
(d)

: abecednõÂ (a) a/nebo numerickyÂ - cÏõÂselnyÂ (n);

l deÂlka uÂdaje
(e)

(prÏõÂpadneÂ 2 tecÏky prÏed indikaÂtorem znamenajõÂ, zÏe uÂdaj nemaÂ danou fixnõÂ deÂlku, ale muÊ zÏe mõÂt
maximaÂlneÏ pocÏet mõÂst, kteryÂ je uveden danyÂm indikaÂtorem deÂlky); typ uÂdaje/deÂlka uÂdaje v datovyÂch polõÂch
reprezentujõÂcõÂ datum je vzÏdy ¹n8ª, aby byly splneÏny pozÏadavky na kompatibilitu pro rok 2000 (naprÏõÂklad
19980220); takeÂ cÏaÂrka v deÂlce uÂdaje (naprÏõÂklad 8,6) znamenaÂ, zÏe uÂdaj muÊ zÏe obsahovat desetinnaÂ mõÂsta, cÏõÂslice
prÏed cÏaÂrkou indikuje celkovou deÂlku uÂdaje, cÏõÂslice za cÏaÂrkou indikuje maximaÂlnõÂ pocÏet mõÂst za desetinnou
cÏaÂrkou;

l prÏõÂpadneÏ ¹cÏõÂslo odstavceª
(f)

, ktereÂ odpovõÂdaÂ cÏõÂslu odstavce v JCD - JednotnaÂ celnõÂ deklarace;

l odkaz
(g)

na podmõÂnku ¹podm.ª a/nebo na pravidlo ¹prav.ª , ktereÂ se vztahuje na uÂdaj.

(D)

CÏ aÂst s ¹podmõÂnkamiª:
obsahuje prÏehled vsÏech podmõÂnek vztahujõÂcõÂch se na uÂdaj nebo datovou skupinu vzhledem k jineÂmu uÂdaji nebo
datoveÂ skupineÏ obsazÏeneÂmu ve zpraÂveÏ - IE. PodmõÂnka vyjadrÏuje zaÂvislost uÂdaje nebo datoveÂ skupiny na obsahu
jineÂho uÂdaje nebo datoveÂ skupiny v raÂmci stejneÂ zpraÂvy - IE. DotcÏenyÂ uÂdaj nebo datovaÂ skupina muÊ zÏe byÂt kvuÊ li
teÂto podmõÂnce povazÏovaÂn za povinnyÂ (R), nepovinnyÂ (O) nebo dokonce ¹nepouzÏityÂª v raÂmci zpraÂvy - IE.

(E)

CÏ aÂst s ¹pravidlyª:
uvaÂdõÂ prÏehled vsÏech pravidel vztahujõÂcõÂch se na uÂdaj nebo datovou skupinu a vysveÏtluje, jak je dotcÏenyÂ uÂdaj nebo
datovaÂ skupina ve zpraÂveÏ - IE pouzÏit.

HLAVA II

PRAVIDLA PRO ZPRAÂVU - IE (VYÂ MEÏ NA INFORMACIÂ)

prav. 5: ¹PorÏ. cÏ. pol.ª (odstavec 32) je pouzÏito vzÏdy, i kdyzÏ ¹PolozÏkyª (odstavec 5) = ¹1ª,
potom ¹PorÏ. cÏ. pol.ª (odstavec 32) je takeÂ ¹1ª;

prav. 7: KazÏdeÂ ¹PorÏ. cÏ. pol.ª (odstavec 32) je v celeÂm tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ jedinecÏneÂ;

prav. 10: JestlizÏe je deklarovaÂn pouze 1 odesõÂlatel, je pouzÏita datovaÂ skupina ¹UÂ CÏ ASTNIÂK - OdesõÂlatel (od-
stavec 2)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE. DatovaÂ skupina ¹UÂ CÏ ASTNIÂK - OdesõÂlatel (ex od-
stavec 2)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemuÊ zÏe byÂt pouzÏita;

prav. 11: JestlizÏe je deklarovaÂn pouze 1 prÏõÂjemce, je pouzÏita datovaÂ skupina ¹UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (odsta-
vec 8)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE. DatovaÂ skupina ¹UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (ex odsta-
vec 8)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemuÊ zÏe byÂt pouzÏita;

prav. 15: DatovaÂ skupina ¹UÂ CÏ ASTNIÂK - schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce (odstavec 53)ª muÊ zÏe byÂt pouzÏita k indikaci, zÏe
zjednodusÏeneÂho postupu bude pouzÏito v mõÂsteÏ urcÏenõÂ;

prav. 20: KdyzÏ typ deklarace (odstavec 1 nebo ex odstavec 1) = ¹T2ª a prÏeprava zacÏõÂnaÂ v zemi mimo Evrop-
skou unii (urcÏeno mõÂstem odeslaÂnõÂ), hlavnõÂ povinnyÂ musõÂ deklarovat minimaÂlneÏ jeden ¹PrÏedchozõÂ
dokladª (odstavec 40) = ¹T2ª, ¹T2Lª, ¹T2Fª, ¹T2LFª, ¹T2CIMª, ¹T2TIRª nebo ¹T2ATAª naÂsle-
dovanyÂ vlastnõÂm odkazem v ¹OznacÏenõÂ prÏedchozõÂho dokladuª;

prav. 26: Jeden z uÂdajuÊ je povinnyÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe je pouzÏit odstavec ¹PrÏedlozÏeneÂ podklady/OsveÏdcÏenõÂª (odsta-
vec 44);
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prav. 27: Bud' uÂdaj ¹ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy - identifikaceª nebo uÂdaj ¹Textª v datoveÂ skupineÏ ¹ZvlaÂsÏtnõÂ poznaÂmkyª
(odstavec 44) jsou vyzÏadovaÂny v prÏõÂpadeÏ, zÏe jsou pouzÏity ¹ZvlaÂsÏtnõÂ poznaÂmkyª;

prav. 35: PodmõÂnky ¹podm. 5ª a ¹podm. 6ª nenõÂ mozÏno zkontrolovat v prÏõÂpadeÏ, zÏe nenõÂ pouzÏit odstavec 26;

prav. 36: PodmõÂnku ¹podm. 10ª nenõÂ mozÏno zkontrolovat v prÏõÂpadeÏ, zÏe nenõÂ pouzÏit odstavec 25;

prav. 41: ¹DohodnuteÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂª/¹KoÂd dohodnuteÂho umõÂsteÏnõÂª, ¹SchvaÂleneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂª a ¹PracovisÏteÏ
celnõÂho uÂrÏaduª (odstavec 30) nemohou byÂt pouzÏity soucÏasneÏ;

prav. 60: KdyzÏ UÂ CÏ ASTNIÂK pouzÏije zbozÏoveÂ koÂdy, pak je musõÂ uveÂst minimaÂlneÏ na 4 a maximaÂlneÏ na 8 cÏõÂslic;

prav. 75: ¹VyÂvoz z ESª a ¹VyÂvoz ze zemeÏª nemohou byÂt pouzÏity soucÏasneÏ;

prav. 79: Pouze PRÏ EDCHOZIÂ DOKLAD a PRÏ EDLOZÏ ENEÂ DOKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ A POVOLENIÂ,
ktereÂ jsou oznacÏeny jako ¹SpolecÏnyÂª v referencÏnõÂm datu ¹TYP DOKLADUª budou zaslaÂny mõÂstu
urcÏenõÂ prostrÏednictvõÂm zpraÂvy - IE 01;

prav. 80: Pouze ¹ZVLAÂ SÏTNIÂ POZNAÂ MKYª, ktereÂ jsou oznacÏeny jako ¹SpolecÏnyÂª v referencÏnõÂm datu, jsou
zaslaÂny mõÂstu urcÏenõÂ prostrÏednictvõÂm zpraÂvy - IE 01;

prav. 95: KdyzÏ odstavec 3 nenõÂ pouzÏit a nenõÂ-li deklarovaÂna võÂce nezÏ jedna polozÏka zbozÏõÂ, pak je pozÏadovaÂno
vyplneÏnõÂ odstavce ¹LozÏneÂ listyª (odstavec 4).
Tento uÂdaj musõÂ byÂt pouzÏit, pokud lozÏneÂ listy budou prÏedlozÏeny v papõÂroveÂ formeÏ.
PrÏi prÏedlozÏenõÂ lozÏnyÂch listuÊ v papõÂroveÂ formeÏ platõÂ naÂsledujõÂcõÂ pravidla:
l povinnyÂ uÂdaj ¹KoÂd zemeÏ odeslaÂnõÂª (odstavec 15a) datoveÂ skupiny TRANZITNIÂ OPERACE se

uvede ¹--ª ;
l existuje pouze 1 vyÂskyt datoveÂ skupiny POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ a prÏõÂpadneÏ podskupiny datoveÂ

skupiny PRÏ EDCHOZIÂ DOKLADY, PRÏ EDLOZÏ ENEÂ DOKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ A POVO-
LENIÂ a ZVLAÂ SÏTNIÂ POZNAÂ MKY. VsÏechny zbyÂvajõÂcõÂ datoveÂ podskupiny k POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ
nemohou byÂt pouzÏity;

l uÂdaj ¹TextoveÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂª (odstavec 31) obsahuje odkazy na prÏilozÏeneÂ lozÏneÂ listy, uÂdaj
¹TextoveÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ LNGª obsahuje koÂd jazyka pouzÏiteÂho pro tyto odkazy.
Obsah odkazuÊ muÊ zÏe byÂt naÂsledujõÂcõÂ:
pro ¹Typ deklaraceª (odstavec 1) = ¹T1ª: ¹Viz lozÏnyÂ(eÂ) list(y)ª;
pro ¹Typ deklaraceª (odstavec 1) = ¹T2ª: ¹Viz lozÏnyÂ(eÂ) list(y)ª;
pro ¹Typ deklaraceª (odstavec 1) = ¹T±ª:

¹T1 : Viz lozÏnyÂ(eÂ) list(y) od ... do ...ª;
¹T2 : Viz lozÏnyÂ(eÂ) list(y) od ... do ...ª;

l uÂdaj ¹PorÏ. cÏ. pol.ª (odstavec 32) je vyplneÏn naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem ¹--ª;
l zÏaÂdneÂ dalsÏõÂ uÂdaje datoveÂ skupiny POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemohou byÂt pouzÏity.

prav. 100: UÂ daj je pouzÏit jako zaÂkladnõÂ jazyk, kteryÂ maÂ byÂt pouzÏit ve vesÏkereÂ dalsÏõÂ komunikaci mezi uÂcÏastnõÂkem
prÏi odeslaÂnõÂ a celnõÂm systeÂmem. JestlizÏe uÂcÏastnõÂk tento uÂdaj nepouzÏije, pak celnõÂ systeÂm pouzÏije
prÏedem nastavenyÂ jazyk mõÂsta odeslaÂnõÂ;

prav. 105: CelkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ se rovnaÂ soucÏtu vsÏech uÂdajuÊ v odstavcõÂch ¹PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ª
+ vsÏech uÂdajuÊ v odstavcõÂch ¹PocÏet kusuÊ ª + hodnota ¹1ª pro kazÏdeÂ zbozÏõÂ deklarovaneÂ ¹volneÏ lozÏeneÂ
zbozÏõÂª. Tato kontrola nenõÂ mozÏnaÂ, kdyzÏ je pouzÏit uÂdaj ¹PocÏet lozÏnyÂch listuÊ ª (odstavec 4);

prav. 143: UÂ daj ve zpraÂveÏ - IE vzÏdy odpovõÂdaÂ soucÏasneÂ (poslednõÂ) verzi uÂdajuÊ ve skupineÏ TRANZITNIÂ OPE-
RACE. To znamenaÂ, zÏe obsahujõÂ vsÏechny dodatecÏneÏ opraveneÂ uÂdaje celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (jsou-li neÏjakeÂ)
a/nebo opraveneÂ deklarovaneÂ uÂdaje po kontrole a doplneÏneÂ o vyÂsledky kontroly v mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ;

prav. 150: UÂ daj ¹OpravenaÂ hodnotaª datoveÂ skupiny ¹VYÂ SLEDKY KONTROLYª je propojen s kazÏdyÂm jed-
notlivyÂm uÂdajem, kteryÂ muÊ zÏe byÂt prÏedmeÏtem kontroly, a proto musõÂ vykazovat stejneÂ charakteristiky
uÂdaje puÊ vodnõÂ zpraÂvy;

prav. 155: DatovaÂ skupina KoÂdy citliveÂho zbozÏõÂ (SGI-CODES) musõÂ byÂt uvedena v prÏõÂpadeÏ, zÏe celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
obsahuje citliveÂ zbozÏõÂ;

prav. 156: VyplneÏnõÂ uÂdaje ¹MnozÏstvõÂ citliveÂho zbozÏõÂª je vyzÏadovaÂno vzÏdy, kdyzÏ tranzitnõÂ prÏeprava obsahuje
citliveÂ zbozÏõÂ (viz teÂzÏ pravidlo ¹prav. 155ª);
VyplneÏnõÂ uÂdaje ¹KoÂd citliveÂho zbozÏõÂª nenõÂ vzÏdy vyzÏadovaÂno, pokud prÏepravovaneÂ zbozÏõÂ obsahuje
citliveÂ zbozÏõÂ. JestlizÏe zbozÏovyÂ koÂd HS6 (odstavec 33) stacÏõÂ pro jednoznacÏnou specifikaci citliveÂho
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zbozÏõÂ, pak ¹KoÂd citliveÂho zbozÏõÂª nenõÂ vyzÏadovaÂn. JestlizÏe zbozÏovyÂ koÂd HS6 (odstavec 33) nedo-
stacÏuje pro jednoznacÏnou identifikaci citliveÂho zbozÏõÂ, pak je ¹KoÂd citliveÂho zbozÏõÂª vyzÏadovaÂn;

prav. 160: DatovaÂ skupina VYÂ SLEDKY KONTROLY musõÂ byÂt uvedena v prÏõÂpadeÏ, zÏe celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ je prÏed-
lozÏeno na zaÂkladeÏ zjednodusÏeneÂho postupu;

prav. 165: DatovaÂ skupina INFORMACE O ZAÂVEÏ RAÂ CH musõÂ byÂt uvedena v prÏõÂpadeÏ, zÏe celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ je
prÏedlozÏeno na zaÂkladeÏ zjednodusÏeneÂho postupu, kde jeho schvaÂlenõÂ bylo podmõÂneÏno pouzÏitõÂm zaÂveÏr;

prav. 190: V prÏõÂpadeÏ ¹PRÏ EKLAÂ DKYª musõÂ byÂt pouzÏit bud' uÂdaj ¹PoznaÂvacõÂ znacÏka noveÂho dopravnõÂho pro-
strÏedkuª a ¹StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost noveÂho dopravnõÂho prostrÏedkuª nebo ¹CÏ õÂslo noveÂho kontejneruª nebo
obojõÂ;

prav. 210: ZpraÂva - IE prÏedaÂvaÂ mõÂstu odeslaÂnõÂ prÏõÂslusÏneÂ informace tyÂkajõÂcõÂ se prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu
zaÂsilky - AAR obdrzÏeneÂ z mõÂsta odeslaÂnõÂ, prÏicÏemzÏ prÏirÏadõÂ ke kazÏdeÂmu jednotliveÂmu uÂdaji, jestlizÏe
tento prÏõÂpad nastane, datovou skupinu ¹VYÂ SLEDKY KONTROLYª;

prav. 217: VsÏechny vyskytnuvsÏõÂ se ¹UdaÂlostiª jsou prÏedaÂvaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ. Pouze ty ¹PrÏeklaÂdkyª oznacÏeneÂ
¹Dosud neodeslaÂnoª (tj. s oznacÏenõÂm ¹JizÏ v SysteÂmuª ve zpraÂveÏ ¹OznaÂmenõÂ o prÏõÂchoduª nebo
v noveÂm odstavci vytvorÏeneÂm pro tento uÂcÏel v TRANZITNIÂM DOPROVODNEÂ M DOKLADU)
jsou prÏedaÂvaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ;

prav. 230: Tento uÂdaj je pouzÏit jako identifikaÂtor, jehozÏ hodnota muÊ zÏe byÂt bud' ¹0ª (¹neª) nebo ¹1ª (¹anoª);

prav. 231: Hodnota tohoto uÂdaje musõÂ byÂt jedna ze 22 zemõÂ spolecÏneÂho tranzitnõÂho rezÏimu bez 15 zemõÂ Evrop-
skeÂho spolecÏenstvõÂ;

prav. 325: Pokud jsou v prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂveÏ o prÏõÂchodu zaÂsilky - AAR a/nebo ve zpraÂveÏ oznaÂmenõÂ o prÏõÂchodu
uvedeny zaÂveÏry, pak je povinneÂ vyplneÏnõÂ uÂdaje ¹Stav zaÂveÏrª;

prav. 355: Pouze uÂdaje ve skupineÏ ¹POLOZÏ KY ZBOZÏ IÂª, ktereÂ vykazujõÂ odlisÏnosti, jsou zaslaÂny zpeÏt mõÂstu
odeslaÂnõÂ;

prav. 470: ZpraÂva - IE15 umozÏnÏ uje pouzÏitõÂ zbozÏovyÂch koÂduÊ maximaÂlneÏ na 8 mõÂst (pro naÂrodnõÂ uÂcÏely), nicmeÂneÏ
pouze uÂdaj z prvnõÂch sÏesti mõÂst je odeslaÂn mõÂstu urcÏenõÂ s prÏedbeÏzÏnou zpraÂvou o prÏõÂchodu zaÂsilky -
AAR (pro mezinaÂrodnõÂ uÂcÏely);

prav. 700: Tento uÂdaj nenõÂ povinnyÂ, pokud je zbozÏõÂ ruÊ zneÂho druhu uvedeneÂ v tomteÂzÏ celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ spolecÏneÏ
zabaleno tak, zÏe nenõÂ mozÏneÂ urcÏit hrubou hmotnost kazÏdeÂho druhu zbozÏõÂ.

HLAVA III

PODMIÂNKY PRO ZPRAÂVU - IE (VYÂ MEÏ NA INFORMACIÂ)

podm. 1: JESTLIZÏ E uÂdaj ¹zemeÏ urcÏenõÂª (odstavec 17a) na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE obsahuje
¹zemiª, jak je definovaÂna v teÂto UÂ mluveÏ,

PAK UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (odstavec 8) = ¹Rª
JINAK UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (odstavec 8) = ¹Oª

podm. 2: JESTLIZÏ E uÂdaj ¹zemeÏ urcÏenõÂª (ex odstavec 17a) na uÂrovni skupiny polozÏka zbozÏõÂ obsahuje ¹zemiª,
jak je definovaÂna v teÂto UÂ mluveÏ,

PAK UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (ex odstavec 8) = ¹Rª
JINAK UÂ CÏ ASTNIÂK - PrÏõÂjemce (ex odstavec 8) = ¹Oª

podm. 5: JESTLIZÏ E prvnõÂ cÏõÂslice z uÂdaje ¹druh dopravy ve vnitrozemõÂª (odstavec 26) = ¹5ª nebo ¹7ª,
PAK poznaÂvacõÂ znacÏka dopravnõÂho prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏita

podm. 6: JESTLIZÏ E prvnõÂ cÏõÂslice z uÂdaje ¹druh dopravy ve vnitrozemõÂª (odstavec 26) = ¹2ª, ¹5ª nebo ¹7ª,
PAK ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho prostrÏedku prÏi odjezduª (odstavec 18) nemuÊ zÏe byÂt pou-

zÏita
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podm. 10: JESTLIZÏ E prvnõÂ cÏõÂslice z uÂdaje ¹Druh dopravy na hraniciª (odstavec 25) = ¹2ª, ¹5ª nebo ¹7ª,
PAK ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho prostrÏedku prÏekracÏujõÂcõÂho hraniceª (odstavec 21) = ¹Oª
JINAK ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho prostrÏedku prÏekracÏujõÂcõÂho hraniceª (odstavec 21) = ¹Rª

podm. 15: JESTLIZÏ E jsou pouzÏity KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES),
PAK ¹zbozÏovyÂ koÂdª (odstavec 33) = ¹Rª
JINAK ¹zbozÏovyÂ koÂdª (odstavec 33) = ¹Oª

podm. 30: JESTLIZÏ E jsou deklarovaÂny ruÊ zneÂ smluvnõÂ strany pro odeslaÂnõÂ (urcÏeno mõÂstem odeslaÂnõÂ, odsta-
vec C) a pro urcÏenõÂ (urcÏeno mõÂstem urcÏenõÂ, odstavec 53),

PAK minimaÂlneÏ jeden ¹tranzitnõÂ celnõÂ uÂrÏadª (odstavec 51) = ¹Rª
JINAK ¹tranzitnõÂ celnõÂ uÂrÏadª (odstavec 51) = ¹Oª

podm. 35: JESTLIZÏ E ¹Typ deklaraceª (odstavec 1) nebo ¹Typ deklaraceª (ex odstavec 1) = ¹T2ª a ¹ZemeÏ
odeslaÂnõÂª identifikovanaÂ 2 prvnõÂmi pozicemi ¹ReferencÏnõÂho cÏõÂsla celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂª (odsta-
vec C) je zemõÂ ESVO,

PAK ¹PRÏ EDCHOZIÂ SPRAÂVNIÂ ODKAZYª = ¹Rª
JINAK ¹PRÏ EDCHOZIÂ SPRAÂVNIÂ ODKAZYª = ¹Oª

podm. 45: JESTLIZÏ E ¹Typ deklaraceª (odstavec 1) = ¹T±ª,
PAK ¹Typ deklaraceª (ex odstavec 1) = ¹Rª
JINAK ¹Typ deklaraceª (ex odstavec 1) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

podm. 50: JESTLIZÏ E je pouzÏito ¹IDENTIFIKACÏ NIÂ CÏ IÂSLO HLAVNIÂHO POVINNEÂ HO - TINª (odsta-
vec 50),

PAK vsÏechny uÂdaje k naÂzvu/jmeÂnu a adrese (NAD) (odstavec 50) = ¹Oª, jestlizÏe jsou jizÏ
znaÂmy systeÂmu

JINAK vsÏechny uÂdaje k naÂzvu/jmeÂnu a adrese (NAD) (odstavec 50) = ¹Rª

podm. 55: JESTLIZÏ E ¹Kontejnerª (odstavec 19) = ¹1ª,
PAK ¹CÏ IÂSLO KONTEJNERUª (odstavec 31) = ¹Rª
JINAK ¹CÏ IÂSLO KONTEJNERUª (odstavec 31) = ¹Oª

podm. 60: JESTLIZÏ E ¹Druh naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) je uvedeno ¹VolneÏ lozÏenoª [EHK OSN
(UNECE) doporucÏenõÂ (rec.) cÏ. 21: ¹VQª, ¹VGª, ¹VLª, ¹VYª, ¹VRª nebo ¹VOª],

PAK ¹ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) = ¹Oª
¹PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
¹PocÏet kusuÊ ª (odstavec 31) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

JINAK
JESTLIZÏ E ¹Druh naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) uvaÂdõÂ ¹nebalenoª [EHK OSN
(UNECE) doporucÏenõÂ (rec.) cÏ. 21: = ¹NEª],

PAK ¹ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) = ¹Oª
¹PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
¹PocÏet kusuÊ ª (odstavec 31) = ¹Rª

JINAK ¹ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) = ¹Rª
¹PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ ª (odstavec 31) = ¹Rª
¹PocÏet kusuÊ ª (odstavec 31) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

podm. 75: JESTLIZÏ E ¹ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy - identifikaceª (odstavec 44) = ¹DG0ª nebo ¹DG1ª,
PAK ¹VyÂvoz z ESª nebo ¹VyÂvoz ze zemeÏª (odstavec 44) = ¹Rª
JINAK ¹VyÂvoz z ESª nebo ¹VyÂvoz ze zemeÏª (odstavec 44) nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

podm. 85: JESTLIZÏ E ¹KoÂd zaÂrukyª = ¹0ª, ¹1ª, ¹4ª nebo ¹9ª,
PAK ¹INFORMACE O ZAÂ RUCEª = ¹Rª
JINAK ¹INFORMACE O ZAÂ RUCEª = ¹Oª

podm. 86: JESTLIZÏ E ¹KoÂd zaÂrukyª = ¹0ª, ¹1ª, ¹4ª nebo ¹9ª,
PAK ¹PrÏõÂstupovyÂ koÂdª = ¹Rª
JINAK ¹PrÏõÂstupovyÂ koÂdª = ¹Oª

podm. 90: JESTLIZÏ E prvnõÂ znak ¹KoÂdu vyÂsledku kontrolyª = ¹Bª,
PAK ¹CÏ ekat na vyrÏesÏenõÂ nesrovnalostõÂª = ¹Rª
JINAK ¹CÏ ekat na vyrÏesÏenõÂ nesrovnalostõÂª = ¹Oª
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podm. 95: JESTLIZÏ E je ¹PocÏet lozÏnõÂch listuÊ ª (odstavec 4) pouzÏit,
PAK ¹NaÂkladoveÂ kusy celkemª (odstavec 6) = ¹Rª
JINAK ¹NaÂkladoveÂ kusy celkemª (odstavec 6) = ¹Oª

podm. 99: JESTLIZÏ E je pouzÏit odstavec pro odpovõÂdajõÂcõÂ volnyÂ text,
PAK ¹_LNGª = ¹Rª
JINAK ¹_LNGª = ¹Oª
(Jazyk uÂdajuÊ v adrese je vyjaÂdrÏen uÂdajem NAD_LNG)

podm. 100: JESTLIZÏ E uÂdaj ¹vyÂsledek kontrolyª je pouzÏit,
PAK ¹SchvaÂleneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂª = ¹Oª

¹PracovisÏteÏ celnõÂho uÂrÏaduª nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
¹KoÂd dohodnuteÂho umõÂsteÏnõÂª nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

JINAK ¹SchvaÂleneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂª nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
¹KoÂd dohodnuteÂho umõÂsteÏnõÂª = ¹Oª
¹DohodnuteÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂª = ¹Oª
¹PracovisÏteÏ celnõÂho uÂrÏaduª = ¹Oª

podm. 110: JESTLIZÏ E ¹VYÂ SLEDKY KONTROLYª (ZjednodusÏenyÂ postup) je pouzÏit,
PAK ¹IDENTIFIKACÏ NIÂ CÏ IÂSLO HLAVNIÂHO POVINNEÂ HO - TINª = ¹Rª
JINAK ¹IDENTIFIKACÏ NIÂ CÏ IÂSLO HLAVNIÂHO POVINNEÂ HO - TINª = ¹Oª

podm. 125: JESTLIZÏ E ¹JineÂ druhy zaÂrukyª NENIÂ pouzÏit,
PAK ¹CÏ õÂslo zaÂrucÏnõÂho dokladu - GRNª = ¹Rª
JINAK ¹CÏ õÂslo zaÂrucÏnõÂho dokladu - GRNª nemuÊ zÏe byÂt pouzÏito

podm. 130: JESTLIZÏ E ¹CÏ õÂslo zaÂrucÏnõÂho dokladu - GRNª NENIÂ pouzÏito,
PAK ¹JineÂ druhy zaÂrukyª = ¹Rª
JINAK ¹JineÂ druhy zaÂrukyª nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit

podm. 135: JESTLIZÏ E je deklarovaÂna pouze 1 zemeÏ odeslaÂnõÂ,
PAK ¹KoÂd zemeÏ odeslaÂnõÂ (odstavec 15a)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE = ¹Rª

¹KoÂd zemeÏ odeslaÂnõÂ (ex odstavec 15a)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemuÊ zÏe byÂt
pouzÏit

JINAK ¹KoÂd zemeÏ odeslaÂnõÂ (odstavec 15a)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE
nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
¹KoÂd zemeÏ odeslaÂnõÂ (ex odstavec 15a)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ = ¹Rª

podm. 140: JESTLIZÏ E je deklarovaÂna pouze 1 zemeÏ urcÏenõÂ,
PAK ¹KoÂd zemeÏ urcÏenõÂ (odstavec 17a)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE = ¹Rª

¹KoÂd zemeÏ urcÏenõÂ (ex odstavec 17a)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ nemuÊ zÏe byÂt pouzÏit
JINAK ¹KoÂd zemeÏ urcÏenõÂ (odstavec 17a)ª na uÂrovni TRANZITNIÂ OPERACE nemuÊ zÏe byÂt

pouzÏit
¹KoÂd zemeÏ urcÏenõÂ (ex odstavec 17a)ª na uÂrovni POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ = ¹Rª

podm. 185: JESTLIZÏ E prvnõÂ znak ¹KoÂdu vyÂsledku kontrolyª = ¹Aª a druhyÂ znak ¹KoÂdu vyÂsledku kontrolyª =
¹1ª nebo ¹2ª (¹souhlasõÂª nebo ¹povazÏovaÂno za souhlasõÂª),

PAK VsÏechny datoveÂ skupiny a uÂdaje oznacÏeneÂ podmõÂnkou ¹podm. 185ª nemohou byÂt pou-
zÏity

JINAK VsÏechny datoveÂ skupiny a uÂdaje oznacÏeneÂ podmõÂnkou ¹podm. 185ª = ¹Rª
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PRÏ IÂLOHA B

DODATEK VIIb

StrukturovaneÂ zpraÂvy a obsah uÂdajuÊ ve zpraÂveÏ - IE (vyÂmeÏna informacõÂ)

HLAVA I

Struktura a obsah tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂho formou elektronickeÂ vyÂmeÏny dat (EDI)

KAPITOLA 1

Struktura tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂho formou elektronickeÂ vyÂmeÏny dat (EDI)

ZPRAÂ VA IE15. UÂ DAJE CELNIÂHO PROHLAÂ SÏENIÂ E_DEC_DAT

TRANZITNIÂ OPERACE 1 x R
UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel (odstavec 2) 1 x O prav. 10
UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce (odstavec 8) 1 x C prav. 11

podm. 1

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ 99999 x R prav. 95

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel (odstavec 2) 1 x O prav. 10
UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce (odstavec 8) 1 x C prav. 11

podm. 2
KONTEJNERY (odstavec 31) 99 x C podm. 55
NAÂ KLADOVEÂ KUSY (odstavec 31) 99 x R
KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES) (odstavec 31) 9 x O prav. 155
PRÏ EDCHOZIÂ DOKLADY (odstavec 40) 9 x C podm. 35
PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ (odstavec 44) 99 x O
ZVLAÂ SÏTNIÂ POZNAÂ MKY (odstavec 44) 99 x O

CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ (odstavec C) 1 x R
UÂ CÏ ASTNIÂK hlavnõÂ povinnyÂ (odstavec 50) 1 x R
ZMOCNEÏ NYÂ ZAÂ STUPCE (odstavec 50) 1 x O
TRANZITNIÂ CELNIÂ UÂ RÏ AD (odstavec 51) 9 x C podm. 30
CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ (odstavec 53) 1 x R
UÂ CÏ ASTNIÂK schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce (odstavec 53) 1 x O prav. 15
VYÂ SLEDEK KONTROLY (odstavec D) 1 x O prav. 160
ZAÂVEÏ RY (odstavec D) 1 x O prav. 165

OZNACÏ ENIÂ ZAÂVEÏ R (odstavec D) 99 x R
ZAÂ RUKA 9 x R
INFORMACE O ZAÂ RUCE 99 x C podm. 85

OMEZENIÂ PLATNOSTI PRO ES 1 x O
OMEZENIÂ PLATNOSTI PRO NECÏ LENSKEÂ ZEMEÏ ES 99 x O

TRANZITNIÂ OPERACE
LokaÂlnõÂ referencÏnõÂ cÏõÂslo - LRN R an..22
Typ deklarace (odstavec 1) R an..5
PocÏet lozÏnyÂch listuÊ (odstavec 4) O n..5 prav. 95
CelkovyÂ pocÏet polozÏek (odstavec 5) R n..5
CelkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 6) C n..7 podm. 95

prav. 105
ZemeÏ odeslaÂnõÂ (odstavec 15a) C a2 podm. 135
ZemeÏ urcÏenõÂ (odstavec 17a) C a2 podm. 140
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PoznaÂvacõÂ znacÏka dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C an..27 podm. 5
prav. 35

PoznaÂvacõÂ_znacÏka_dopr._prostrÏedku_prÏi_odjezdu _LNG C a2 podm. 99
StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C a2 podm. 6

prav. 35
Kontejner (odstavec 19) R n1 prav. 230
StaÂtnõÂ prÏõÂsl. dopr. prostrÏedku prÏekracÏujõÂcõÂho hranice (odstavec 21) C a2 podm. 10

prav. 36
Pozn. zn. dopr. prostrÏedku prÏekracÏujõÂcõÂho hranice (odstavec 21) O an..31
Pozn._zn._dopr._prostrÏedku_prÏekracÏujõÂcõÂho_hranice_LNG C a2 podm. 99
Druh dopravnõÂho prostrÏedku prÏekracÏujõÂcõÂho hranici (odstavec 21) O n..2
Druh dopravy na hranici (odstavec 25) O n..2
Druh dopravy ve vnitrozemõÂ (odstavec 26) O n..2
MõÂsto naklaÂdky (odstavec 27) O an..17
KoÂd umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ (odstavec 30) C an..17 podm. 100

prav. 41
SjednaneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ (odstavec 30) C an..35 podm. 100

prav. 41
SjednaneÂ_umõÂsteÏnõÂ_zbozÏõÂ_LNG C a2 podm. 99
SchvaÂleneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ (odstavec 30) C an..17 podm. 100

prav. 41
PracovisÏteÏ celnõÂho uÂrÏadu (odstavec 30) C an..17 podm. 100

prav. 41
CelkovaÂ hrubaÂ hmotnost (odstavec 35) R n..11,3
KoÂd jazyka tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu v NCTS R a2
DialogovyÂ indikaÂtor jazyka prÏi odeslaÂnõÂ O a2 prav. 100
Datum deklarace - celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (odstavec 50) R n8
MõÂsto podaÂnõÂ deklarace - celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ (odstavec 50) R an..35
MõÂsto_podaÂnõÂ_deklarace_-_celnõÂho_prohlaÂsÏenõÂ_LNG R a2

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel
NaÂzev, jmeÂno odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
ZemeÏ odesõÂlatele (odstavec 2) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo odesõÂlatele (odstavec 2) R an..9
MeÏsto odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
NAD_ odesõÂlatele_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - odesõÂlatele - TIN (odstavec 2) O an..17

UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce
NaÂzev, jmeÂno prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
ZemeÏ prÏõÂjemce (odstavec 8) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..9
MeÏsto prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
NAD_ prÏõÂjemce_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - prÏõÂjemce - TIN (odstavec 8) O an..17

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ

Typ deklarace (ex odstavec 1) C an..5 podm. 45
ZemeÏ odeslaÂnõÂ (ex odstavec 15a) C a2 podm. 135
ZemeÏ urcÏenõÂ (ex odstavec 17a) C a2 podm. 140
TextoveÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ (odstavec 31) R an..140
TextoveÂ_oznacÏenõÂ_zbozÏõÂ_LNG R a2
CÏ õÂslo polozÏky (odstavec 32) R n..5 prav. 5

prav. 7
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ZbozÏovyÂ koÂd (odstavec 33) C n..8 podm. 15
prav. 60
prav. 470

HrubaÂ hmotnost (odstavec 35) O n..11,3 prav. 700
VlastnõÂ hmotnost (odstavec 38) O n..11,3

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel
NaÂzev, jmeÂno odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
ZemeÏ odesõÂlatele (ex odstavec 2) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..9
MeÏsto odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
NAD_ odesõÂlatele_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - odesõÂlatele - TIN (ex odstavec 2) O an..17

UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce
NaÂzev, jmeÂno prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
ZemeÏ prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..9
MeÏsto prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
NAD_ prÏõÂjemce_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - prÏõÂjemce - TIN (ex odstavec 8) O an..17

KONTEJNERY
CÏ õÂsla kontejneru (odstavec 31) R an..11

KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES)
KoÂd citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) O n..2 prav. 156
MnozÏstvõÂ citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) R n..11,3

NAÂ KLADOVEÂ KUSY
ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C an..42 podm. 60
ZnacÏky_a_cÏõÂsla_naÂkladovyÂch_kusuÊ _LNG C a2 podm. 99
Druh naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) R a2
PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60
PocÏet kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60

PRÏ EDCHOZIÂ DOKLADY
Druh prÏedchozõÂho dokladu (odstavec 40) R an..6 prav. 20
OznacÏenõÂ prÏedchozõÂho dokladu (odstavec 40) R an..20
OznacÏenõÂ_prÏedchozõÂho_dokladu_LNG R a2
DoplnÏ ujõÂcõÂ zaÂznamy k prÏedchozõÂmu dokladu (odstavec 40) O an..26
DoplnÏ ujõÂcõÂ_zaÂznamy_k_prÏedchozõÂmu_dokladu_LNG C a2 podm. 99

PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ prav. 26
Druh prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..3
OznacÏenõÂ prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..20
OznacÏenõÂ_prÏedlozÏeneÂho_podkladu_LNG C a2 podm. 99
DoplnÏ ujõÂcõÂ zaÂznamy k prÏedlozÏeneÂmu podkladu (odstavec 44) O an..26
DoplnÏ ujõÂcõÂ_zaÂznamy_k_prÏedlozÏeneÂmu_podkladu_LNG C a2 podm. 99

ZVLAÂ SÏ TNIÂ POZNAÂ MKY prav. 27
ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy ± oznacÏenõÂ (odstavec 44) O an..3
VyÂvoz z ES (odstavec 44) C a1 podm. 75

prav. 75
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VyÂvoz ze zemeÏ (odstavec 44) C a2 podm. 75
prav. 75

Text poznaÂmky (odstavec 44) O an..70
Text_poznaÂmky_LNG C a2 podm. 99

CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ (odstavec C) R an8

UÂ CÏ ASTNIÂK hlavnõÂ povinnyÂ
CÏ õÂslo hlavnõÂho povinneÂho - TIN (odstavec 50) C an..17 podm. 110
NaÂzev, jmeÂno hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) C an..35 podm. 50
Ulice a cÏõÂslo domu hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) C an..35 podm. 50
ZemeÏ hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) C a2 podm. 50
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) C an..9 podm. 50
MeÏsto hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) C an..35 podm. 50
NAD_ hlavnõÂho_povinneÂho_LNG C a2 podm. 99

ZMOCNEÏ NYÂ ZAÂ STUPCE
NaÂzev, jmeÂno zmocneÏneÂho zaÂstupce (odstavec 50) R an..35
Funkce zmocneÏneÂho zaÂstupce (odstavec 50) O a..35
Funkce_zmocneÏneÂho_zaÂstupce_LNG C a2 podm. 99

TRANZITNIÂ CELNIÂ UÂ RÏ AD
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂho celnõÂho uÂrÏadu (odstavec 51) R an8

CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ (odstavec 53) R an8

UÂ CÏ ASTNIÂK schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka schvaÂleneÂho prÏõÂjemce - TIN (odstavec 53) R an..17

VYÂ SLEDEK KONTROLY
KoÂd vyÂsledku kontroly (odstavec D) R an2
LhuÊ ta z vyÂsledku kontroly (odstavec D) R n8

ZAÂVEÏ RY
PocÏet zaÂveÏr (odstavec D) R n..4

OZNACÏ ENIÂ ZAÂVEÏ R
OznacÏenõÂ zaÂveÏr (odstavec D) R an..20
OznacÏenõÂ_zaÂveÏr_LNG R a2

INFORMACE O ZAÂ RUCE
Typ poskytnuteÂ zaÂruky (odstavec 52) R n1

CÏ IÂSLO ZAÂ RUCÏ NIÂHO DOKLADU
ReferencÏnõÂ cÏõÂslo zaÂruky GRN (odstavec 52) C an24 podm. 125
Odkaz na jineÂ druhy zaÂruky (odstavec 52) C an..35 podm. 130
PrÏõÂstupovyÂ koÂd C an4 podm. 86

OMEZENIÂ PLATNOSTI PRO ES
ZaÂruka neplatõÂ pro ES (odstavec 52) R n1 prav. 230

OMEZENIÂ PLATNOSTI PRO NECÏ LENSKEÂ ZEMEÏ ES
NeplatõÂ pro jineÂ zemeÏ (odstavec 52) R a2 prav. 231
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KAPITOLA II

UÂ daje v tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂm formou elektronickeÂ vyÂmeÏny dat (EDI)

UÂ daje uvedeneÂ v ruÊ znyÂch odstavcõÂch dokumentu JCD - JednotneÂ celnõÂ deklarace, jak jsou definovaÂny v prÏõÂlo-
ze VII a prÏõÂloze IX, budou pouzÏity v tranzitnõÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂm formou elektronickeÂ vyÂmeÏny
dat (EDI), jestlizÏe jsou formality realizovaÂny s pouzÏitõÂm techniky pocÏõÂtacÏoveÂho zpracovaÂnõÂ dat ve spojenõÂ s prÏõÂ-
slusÏnyÂmi koÂdy nebo prÏõÂpadneÏ nahrazeny prÏõÂslusÏnyÂmi koÂdy.
StejneÏ tak budou pouzÏity dodatecÏneÂ koÂdy uvedeneÂ v prÏõÂloze IXa.

V odstavci 15, zemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozu, a v odstavci 17, zemeÏ urcÏenõÂ, budou textoveÂ uÂdaje nahrazeny prÏõÂslusÏnyÂm
koÂdem.

Prvky doplnÏ ujõÂcõÂch uÂdajuÊ budou vlozÏeny naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

l LRN - lokaÂlnõÂ referencÏnõÂ cÏõÂslo definovaneÂ a prÏideÏleneÂ uzÏivatelem, po dohodeÏ s prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem, pro
identifikaci jednotlivyÂch celnõÂch prohlaÂsÏenõÂ;

l SchvaÂleneÂ/sjednaneÂ umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ nebo pracovisÏteÏ celnõÂho uÂrÏadu - prÏesnaÂ indikace mõÂsta, kde zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt
zkontrolovaÂno, je-li to vhodneÂ, tak uvedenaÂ ve formeÏ koÂduÊ ;

l LNG - jazykovyÂ koÂd pouzÏityÂ pro definici jazyka, ve ktereÂm dotcÏeneÂ nekoÂdovaneÂ informace jsou uvedeny;

l MnozÏstvõÂ citliveÂho zbozÏõÂ - mnozÏstvõÂ deklarovaneÂho citliveÂho zbozÏõÂ podle dodatku VIII prÏõÂlohy II, u ktereÂho je
pozÏadovaÂna registrace a kontrola zaÂruky;

l KoÂd citliveÂho zbozÏõÂ - uved'te koÂd citliveÂho zbozÏõÂ, kdyzÏ se tento prÏõÂpad vyskytne, prÏirÏazenyÂ prÏõÂslusÏneÂmu
zbozÏoveÂmu koÂdu HS6 citliveÂho zbozÏõÂ uvedeneÂho v dodatku VIII prÏõÂlohy II;

l TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂ v souladu s cÏlaÂnkem 23f prÏõÂlohy I musõÂ obsahovat naÂsledujõÂcõÂ informace:

a) indikaci ¹zjednodusÏeneÂho postupuª s pouzÏitõÂm prÏõÂslusÏneÂho koÂdu,

b) identifikaci pouzÏityÂch opatrÏenõÂ, a

c) termõÂn, do ktereÂho musõÂ byÂt zbozÏõÂ prÏedlozÏeno mõÂstu urcÏenõÂ.

HLAVA II

Struktura a obsah prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky - zpraÂvy AAR

KAPITOLA I

Struktura prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky - zpraÂvy AAR

ZpraÂva - IE01. AAR C_AAR_SND

TRANZITNIÂ OPERACE 1 x R prav. 143
UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel (odstavec 2) 1 x O prav. 10
UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce (odstavec 8) 1 x C prav. 11

podm. 1
POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ 99999 x R prav. 95

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel (odstavec 2) 1 x O prav. 10
UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce (odstavec 8) 1 x C prav. 11

podm. 2
KONTEJNERY (odstavec 31) 99 x C podm. 55
NAÂ KLADOVEÂ KUSY (odstavec 31) 99 x R
KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES) (odstavec 31) 9 x O prav. 155
PRÏ EDCHOZIÂ DOKLADY (odstavec 40) 9 x C podm. 35
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PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ (odstavec 44) 99 x O
ZVLAÂ SÏTNIÂ POZNAÂ MKY (odstavec 44) 99 x O

CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ (odstavec C) 1 x R
UÂ CÏ ASTNIÂK hlavnõÂ povinnyÂ (odstavec 50) 1 x R
CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ (odstavec 53) 1 x R
UÂ CÏ ASTNIÂK schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce (odstavec 53) 1 x O prav. 15
VYÂ SLEDEK KONTROLY (odstavec D) 1 x R
ZAÂVEÏ RY (odstavec D) 1 x O

OZNACÏ ENIÂ ZAÂVEÏ R (odstavec D) 99 x R

TRANZITNIÂ OPERACE
ReferencÏnõÂ cÏõÂslo prÏepravnõÂ operace - MRN R an 18
Druh deklarace (odstavec 1) R an..5
PocÏet lozÏnyÂch listuÊ (odstavec 4) O n..5 prav. 95
CelkovyÂ pocÏet polozÏek (odstavec 5) R n..5
CelkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 6) C n..7 podm. 95
ZemeÏ odeslaÂnõÂ (odstavec 15a) C a2 podm. 135
ZemeÏ urcÏenõÂ (odstavec 17a) C a2 podm. 140
PoznaÂvacõÂ znacÏka dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C an..27 podm. 5

prav. 35
PoznaÂvacõÂ_znacÏka_dopr._prostrÏedku_prÏi_odjezdu_LNG C a2 podm. 99
StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C a2 podm. 6

prav. 35
Kontejner (odstavec 19) R n1 prav. 230
Odklon zakaÂzaÂn R n1 prav. 230
Datum prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ - deklarace R n8
Datum vydaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ - deklarace R n8
CelkovaÂ hrubaÂ hmotnost R n..11,3
KoÂd jazyka tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu v NCTS R a2

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel
NaÂzev, jmeÂno odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
ZemeÏ odesõÂlatele (odstavec 2) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo odesõÂlatele (odstavec 2) R an..9
MeÏsto odesõÂlatele (odstavec 2) R an..35
NAD_ odesõÂlatele_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - odesõÂlatele - TIN (odstavec 2) O an..17

UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce
NaÂzev, jmeÂno prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
ZemeÏ prÏõÂjemce (odstavec 8) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..9
MeÏsto prÏõÂjemce (odstavec 8) R an..35
NAD_ prÏõÂjemce_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - prÏõÂjemce - TIN (odstavec 8) O an..17

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ
Druh deklarace (ex odstavec 1) C an..5 podm. 45
ZemeÏ odeslaÂnõÂ (ex odstavec 15a) C a2 podm. 135
ZemeÏ urcÏenõÂ (ex odstavec 17a) C a2 podm. 140
TextoveÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ (odstavec 31) R an..140
TextoveÂ_oznacÏenõÂ_zbozÏõÂ_LNG R a2
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CÏ õÂslo polozÏky (odstavec 32) R n..5 prav. 5
prav. 7

ZbozÏovyÂ koÂd (odstavec 33) C n..8 podm. 15
prav. 470

HrubaÂ hmotnost (odstavec 35) O n..11,3
VlastnõÂ hmotnost (odstavec 38) O n..11,3

UÂ CÏ ASTNIÂK odesõÂlatel
NaÂzev, jmeÂno odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
ZemeÏ odesõÂlatele (ex odstavec 2) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..9
MeÏsto odesõÂlatele (ex odstavec 2) R an..35
NAD_ odesõÂlatele_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - odesõÂlatele - TIN (ex odstavec 2) O an..17

UÂ CÏ ASTNIÂK prÏõÂjemce
NaÂzev, jmeÂno prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
ZemeÏ prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..9
MeÏsto prÏõÂjemce (ex odstavec 8) R an..35
NAD_ prÏõÂjemce_LNG R a2
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka - prÏõÂjemce - TIN (ex odstavec 8) O an..17

KONTEJNERY
CÏ õÂsla kontejneru (odstavec 31) R an..11

KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES)
KoÂd citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) O n..2 prav. 156
MnozÏstvõÂ citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) R n..11,3

NAÂ KLADOVEÂ KUSY
ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C an..42 podm. 60
ZnacÏky_a_cÏõÂsla_naÂkladovyÂch_kusuÊ _LNG C a2 podm. 99
Druh naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) R a2
PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60
PocÏet kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60

PRÏ EDCHOZIÂ DOKLADY
Druh prÏedchozõÂho dokladu (odstavec 40) R an..6 prav. 20

prav. 79
OznacÏenõÂ prÏedchozõÂho dokladu (odstavec 40) R an..20
OznacÏenõÂ_prÏedchozõÂho_dokladu_LNG R a2
DoplnÏ ujõÂcõÂ zaÂznamy k prÏedchozõÂmu dokladu (odstavec 40) O an..26
DoplnÏ ujõÂcõÂ_zaÂznamy_k_prÏedchozõÂmu_dokladu_LNG C a2 podm. 99

PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ prav. 26
Druh prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..3 prav. 79
OznacÏenõÂ prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..20
OznacÏenõÂ_prÏedlozÏeneÂho_podkladu_LNG C a2 podm. 99
DoplnÏ ujõÂcõÂ zaÂznamy k prÏedlozÏeneÂmu podkladu (odstavec 44) O an..26
DoplnÏ ujõÂcõÂ_zaÂznamy_k_prÏedlozÏeneÂmu_podkladu_LNG C a2 podm. 99

ZVLAÂ SÏ TNIÂ POZNAÂ MKY
ZvlaÂsÏtnõÂ zaÂznamy ± oznacÏenõÂ (odstavec 44) R an..3 prav. 80
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VyÂvoz z ES (odstavec 44) C a1 podm. 75
prav. 75

VyÂvoz ze zemeÏ (odstavec 44) C a2 podm. 75
prav. 75

CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ (odstavec C) R an8

UÂ CÏ ASTNIÂK hlavnõÂ povinnyÂ
CÏ õÂslo hlavnõÂho povinneÂho - TIN (odstavec 50) O an..17
NaÂzev, jmeÂno hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) R an..35
Ulice a cÏõÂslo domu hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) R an..35
ZemeÏ hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) R a2
PosÏtovnõÂ smeÏrovacõÂ cÏõÂslo hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) R an..9
MeÏsto hlavnõÂho povinneÂho (odstavec 50) R an..35
NAD_hlavnõÂho_povinneÂho_LNG R a2

CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ (odstavec 53) R an8

UÂ CÏ ASTNIÂK schvaÂlenyÂ prÏõÂjemce
CÏ õÂslo uÂcÏastnõÂka schvaÂleneÂho prÏõÂjemce - TIN (odstavec 53) R an..17

VYÂ SLEDEK KONTROLY
KoÂd vyÂsledku kontroly (odstavec D) R an2
LhuÊ ta z vyÂsledku kontroly (odstavec D) R n8

ZAÂVEÏ RY
PocÏet zaÂveÏr (odstavec D) R n..4

OZNACÏ ENIÂ ZAÂVEÏ R
OznacÏenõÂ zaÂveÏr (odstavec D) R an..20
OznacÏenõÂ_zaÂveÏr_LNG R a2

KAPITOLA II

UÂ daje (data) prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky (zpraÂva AAR)

ZpraÂva AAR je zalozÏena na uÂdajõÂch odvozenyÂch z tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ uvedeneÂho v kapitole I (s do-
datky od obchodnõÂka a/nebo revidovaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem) a doplneÏna s pouzÏitõÂm dodatecÏnyÂch dat, kteraÂ jsou
uvedena daÂle:

l Odklon zakaÂzaÂn - atribut je pouzÏit jako naÂveÏstõÂ, jeho hodnota muÊ zÏe byÂt bud' ¹0ª (¹neª) nebo ¹1ª (¹anoª);

l Datum prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ - uvaÂdõÂ se datum, kdy bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏijato mõÂstem odeslaÂnõÂ;

l Datum vydaÂnõÂ - uvaÂdõÂ se datum, kdy prÏedbeÏzÏnaÂ zpraÂva o prÏõÂchodu zaÂsilky (zpraÂva AAR) je vydaÂna mõÂstem
odeslaÂnõÂ;

l EvidencÏnõÂ cÏõÂslo prÏepravnõÂ operace (MRN)
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Pole Obsah Typ pole
a pocÏet znakuÊ

PrÏõÂklady

1 PoslednõÂ dveÏ cÏõÂslice roku uÂrÏednõÂho
prÏijetõÂ tranzitnõÂ operace (RR)

cÏõÂselneÂ
2

97

2 IdentifikaÂtor zemeÏ, ve ktereÂ tranzit-
nõÂ operace zacÏõÂnaÂ (koÂd zemeÏ ISO
alpha 2)

abecednõÂ
2

IT

3 JedinecÏnyÂ identifikaÂtor pro tranzitnõÂ
operaci podle roku a zemeÏ

abecednõÂ
a cÏõÂselneÂ

13

9876AB8890123

4 KontrolnõÂ cÏõÂslice abecednõÂ
a cÏõÂselneÂ

1

5

Pole 1 a 2, jak je vysveÏtleno vyÂsÏe.
Pole 3 musõÂ byÂt vyplneÏno identifikaÂtorem pro tranzitnõÂ operaci. O zpuÊ sobu, jakyÂm je pole pouzÏito, rozhodujõÂ
naÂrodnõÂ celnõÂ spraÂvy, ale kazÏdaÂ tranzitnõÂ operace projednanaÂ beÏhem jednoho roku v raÂmci daneÂ zemeÏ musõÂ mõÂt
jedinecÏneÂ cÏõÂslo. NaÂrodnõÂ celnõÂ spraÂvy, ktereÂ chteÏjõÂ mõÂt zacÏleneÏneÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu v evidencÏnõÂm
cÏõÂsle prÏepravnõÂ operace - MRN, mohou pouzÏõÂt azÏ prvnõÂch 6 znakuÊ pro vlozÏenõÂ naÂrodnõÂho cÏõÂsla prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu.
Pole 4 musõÂ byÂt vyplneÏno uÂdajem, kteryÂ je kontrolnõÂm prvkem pro celeÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo prÏepravnõÂ operace -
MRN. Toto pole umozÏnÏ uje zjistit chybu prÏi zaÂpisu celeÂho evidencÏnõÂho cÏõÂsla prÏepravnõÂ operace - MRN.

HLAVA III

Struktura a obsah prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky z mõÂsta urcÏenõÂ do mõÂsta odeslaÂnõÂ

KAPITOLA I

Struktura prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky

IE06. PRÏ EDBEÏ ZÏ NAÂ ZPRAÂVA O PRÏ IÂCHODU ZAÂ SILKY C_ARR_ADV

TRANZITNIÂ OPERACE 1 x R
CELNIÂ UÂ RÏ AD prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ 1 x R
CELNIÂ UÂ RÏ AD odeslaÂnõÂ 1 x R

TRANZITNIÂ OPERACE
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂ operace - MRN R an18
Datum prÏõÂjezdu R n8

CELNIÂ UÂ RÏ AD prÏedlozÏenõÂ zbozÏ õÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ R an8

CELNIÂ UÂ RÏ AD odeslaÂnõÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ R an8
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KAPITOLA II

UÂ daje (data) v prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂveÏ o prÏõÂchodu zaÂsilky

l EvidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂ operace - MRN ve strukturÏe uvedeneÂ v dodatku VIIb hlava II;

l Datum prÏõÂjezdu - uvaÂdõÂ se datum, kdy prÏeprava dorazila do mõÂsta urcÏenõÂ;

l EvidencÏnõÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu strukturovaneÂ podle dodatku IXa.

HLAVA IV

Struktura a obsah zpraÂvy o vyÂsledcõÂch kontroly zasõÂlaneÂ z mõÂsta urcÏenõÂ do mõÂsta odeslaÂnõÂ

KAPITOLA I

Struktura zpraÂvy o vyÂsledcõÂch kontroly

ZpraÂva - IE18. VYÂ SLEDKY KONTROLY MIÂSTEM URCÏ ENIÂ C_DES_CON
(TYP A NEBO B)

TRANZITNIÂ OPERACE 1 x R
VYÂ SLEDEK KONTROLY 1 x R
POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ 99999 x C podm. 185

prav. 355

KONTEJNERY (odstavec 31) 99 x C podm. 185
NAÂ KLADOVEÂ KUSY (odstavec 31) 99 x C podm. 185
KOÂ D CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES) (odstavec 31) 9 x C podm. 185
PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ (odstavec 44) 99 x C podm. 185

VYÂ SLEDKY KONTROLY 1 x C podm. 185
prav. 210

UDAÂ LOSTI BEÏ HEM PRÏ EPRAVY 9 x O prav. 217
UDAÂ LOST 1 x O
PRÏ EKLAÂ DKA 1 x O

NOVEÂ KONTEJNERY 99 x O
INFORMACE O NOVYÂ CH ZAÂVEÏ RAÂ CH (odstavec F) 1 x O

OZNACÏ ENIÂ NOVYÂ CH ZAÂVEÏ R (odstavec F) 99 x R
CELNIÂ UÂ RÏ AD prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ 1 x R
CELNIÂ UÂ RÏ AD odeslaÂnõÂ 1 x R

TRANZITNIÂ OPERACE
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂ operace - MRN R an18
PaÂtraÂnõÂ zahaÂjeno mõÂstem urcÏenõÂ (odstavec 1) C n1 podm. 185

prav. 230
CelkovyÂ pocÏet polozÏek (odstavec 5) C n..5 podm. 185
CelkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 6) C n..7 podm. 185
PoznaÂvacõÂ znacÏka dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C an..27 podm. 185
PoznaÂvacõÂ_znacÏka_dopr._prostrÏedku_prÏi_odjezdu_LNG C a2 podm. 99
StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopr. prostrÏedku prÏi odjezdu (odstavec 18) C a2 podm. 185
CelkovaÂ hrubaÂ hmotnost C n..11,3 podm. 185
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VYÂ SLEDEK KONTROLY
Datum kontroly (odstavec I) R n8
KoÂd vyÂsledku kontroly (odstavec I) R an2
Stav zaÂveÏr OK O n1 prav. 230

prav. 325
CÏ ekat na vyrÏesÏenõÂ nesrovnalostõÂ C n1 podm. 90

prav. 230

POLOZÏ KA ZBOZÏ IÂ
TextoveÂ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ (odstavec 31) O an..140
TextoveÂ_oznacÏenõÂ_zbozÏõÂ_LNG C a2 podm. 99
CÏ õÂslo polozÏky (odstavec 32) R n..5
ZbozÏovyÂ koÂd (odstavec 33) C n..6 podm. 15
HrubaÂ hmotnost (odstavec 35) O n..11,3
VlastnõÂ hmotnost (odstavec 38) O n..11,3

KONTEJNERY
CÏ õÂsla kontejneru (odstavec 31) R an..11

KOÂ DY CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ (SGI-CODES)
KoÂd citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) O n..2
MnozÏstvõÂ citliveÂho zbozÏõÂ (odstavec 31) R n..11,3

NAÂ KLADOVEÂ KUSY
ZnacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C an..42 podm. 60
ZnacÏky_a_cÏõÂsla_naÂkladovyÂch_kusuÊ _LNG C a2 podm. 99
Druh naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) R a2
PocÏet naÂkladovyÂch kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60
PocÏet kusuÊ (odstavec 31) C n..5 podm. 60

PRÏ EDLOZÏ ENEÂ PODKLADY/OSVEÏ DCÏ ENIÂ prav. 26
Druh prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..3
OznacÏenõÂ prÏedlozÏeneÂho podkladu (odstavec 44) O an..20
OznacÏenõÂ_prÏedlozÏeneÂho_podkladu_LNG C a2 podm. 99
DoplnÏ ujõÂcõÂ zaÂznamy k prÏedlozÏeneÂmu podkladu (odstavec 44) O an..26
DoplnÏ ujõÂcõÂ_zaÂznamy_k_prÏedlozÏeneÂmu_podkladu_LNG C a2 podm. 99

UDAÂ LOSTI BEÏ HEM PRÏ EPRAVY
MõÂsto udaÂlosti R an..35
MõÂsto_udaÂlosti_LNG R a2
ZemeÏ udaÂlosti R a2

UDAÂ LOST
IndikaÂtor udaÂlosti R n1 prav. 230
UÂ daje o udaÂlosti (odstavec 56) O an..350
UÂ daje_o_udaÂlosti_LNG C a2 podm. 99
Datum zaÂznamu - potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G) O n8
UdaÂlost potvrzujõÂcõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad (odstavec G) O an..35
UdaÂlost_ potvrzujõÂcõÂ_prÏõÂslusÏnyÂ_uÂrÏad_LNG C a2 podm. 99
MõÂsto potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G) O an..35
MõÂsto_potvrzenõÂ_udaÂlosti_LNG C a2 podm. 99
ZemeÏ potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G) O a2

PRÏ EKLAÂ DKA
Pozn. znacÏka noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku (odstavec 55) O an..27 prav. 190
Pozn._znacÏka_noveÂho_dopravnõÂho_prostrÏedku_LNG C a2 podm. 99
StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku (odstavec 55) O a2 prav. 190
Datum zaÂznamu - potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F) O n8
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PrÏeklaÂdku potvrzujõÂcõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad (odstavec F) O an..35
PrÏeklaÂdku_potvrzujõÂcõÂ_prÏõÂslusÏnyÂ_uÂrÏad_LNG C a2 podm. 99
MõÂsto potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F) O an..35
MõÂsto_potvrzenõÂ_prÏeklaÂdky_LNG C a2 podm. 99
ZemeÏ potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F) O a2

NOVEÂ KONTEJNERY
CÏ õÂslo noveÂho kontejneru (odstavec 55) O an..11 prav. 190

INFORMACE O NOVYÂ CH ZAÂVEÏ RAÂ CH
PocÏet novyÂch zaÂveÏr (odstavec F) R n..4

OZNACÏ ENIÂ NOVYÂ CH ZAÂVEÏ R
OznacÏenõÂ novyÂch zaÂveÏr (odstavec F) R an..20
OznacÏenõÂ_novyÂch_zaÂveÏr_LNG R a2

VYÂ SLEDKY KONTROLY
IndikaÂtor kontroly R an2
Popis vyÂsledku kontroly O an..140
Popis_vyÂsledku_kontroly_LNG C a2 podm. 99
OpravenaÂ hodnota po kontrole O xxx prav. 150

CELNIÂ UÂ RÏ AD prÏedlozÏenõÂ zbozÏ õÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ R an8

CELNIÂ UÂ RÏ AD odeslaÂnõÂ
EvidencÏnõÂ cÏõÂslo celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ R an8
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KAPITOLA II

UÂ daje (data) ve zpraÂveÏ o vyÂsledcõÂch kontroly

ZpraÂva o vyÂsledcõÂch kontroly je zalozÏena na uÂdajõÂch pochaÂzejõÂcõÂch z prÏedbeÏzÏneÂ zpraÂvy o prÏõÂchodu zaÂsilky
(zpraÂva AAR) v smyslu ustanovenõÂ hlavy II kapitoly II.

NaÂsledujõÂcõÂ dodatecÏneÂ uÂdaje musõÂ byÂt doplneÏny:

l paÂtraÂnõÂ zahaÂjeno mõÂstem urcÏenõÂ
l cÏekat na vyrÏesÏenõÂ nesrovnalostõÂ
l koÂd vyÂsledku kontroly ve smyslu dodatku IXa
l datum kontroly (odstavec I)
l stav zaÂveÏr
l udaÂlost beÏhem prÏepravy: urcÏit mõÂsto a zemi, kde se udaÂlost stala
l indikaÂtor udaÂlosti
l uÂdaje o udaÂlosti (odstavec 56)
l uÂdaje_o_udaÂlosti_LNG
l datum zaÂznamu - potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G)
l udaÂlost potvrzujõÂcõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad (odstavec G)
l udaÂlost_potvrzujõÂcõÂ_prÏõÂslusÏnyÂ_uÂrÏad_LNG
l mõÂsto potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G)
l mõÂsto_potvrzenõÂ_udaÂlosti_LNG
l zemeÏ potvrzenõÂ udaÂlosti (odstavec G)
l pozn. znacÏka noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku (odstavec 55)
l pozn._znacÏka_noveÂho_dopravnõÂho_prostrÏedku_LNG
l staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku (odstavec 55)
l pocÏet novyÂch zaÂveÏr (odstavec F)
l oznacÏenõÂ novyÂch zaÂveÏr (odstavec F)
l oznacÏenõÂ_novyÂch_zaÂveÏr_LNG
l datum zaÂznamu - potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F)
l prÏeklaÂdku potvrzujõÂcõÂ prÏõÂslusÏnyÂ uÂrÏad (odstavec F)
l prÏeklaÂdku_potvrzujõÂcõÂ_prÏõÂslusÏnyÂ_uÂrÏad_LNG
l mõÂsto potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F)
l mõÂsto_potvrzenõÂ_prÏeklaÂdky_LNG
l zemeÏ potvrzenõÂ prÏeklaÂdky (odstavec F)
l cÏõÂslo noveÂho kontejneru (odstavec 55)
l indikaÂtor kontroly
l popis vyÂsledku kontroly
l popis_vyÂsledku_kontroly_LNG
l opravenaÂ hodnota po kontrole
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PRÏ IÂLOHA C

DODATEK IXa

DoplnÏ koveÂ koÂdy pro pocÏõÂtacÏoveÏ zpracovanyÂ tranzitnõÂ rezÏ im

KOÂ DY ZEMIÂ (CNT)

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 KoÂd zemeÏ ISO alpha 2 abecednõÂ 2 IT

Bude se pouzÏõÂvat koÂd ¹ISO ALPHA-2 Country Codeª, jak je specifikovaÂn v ISO ± 3166 z 1. ledna 1996.

EVIDENCÏ NIÂ CÏ IÂSLO CELNIÂHO UÂ RÏ ADU (COR)

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 IdentifikaÂtor staÂtu, ve ktereÂm je celnõÂ spraÂva zrÏõÂ-
zena (viz CNT)

abecednõÂ 2 IT

2 NaÂrodnõÂ cÏõÂslo oznacÏenõÂ celnõÂho uÂrÏadu abecednõÂ a cÏõÂselneÂ 6 0830AB

Pole 1, jak je vyÂsÏe vysveÏtleno.
Pole 2 musõÂ byÂt vyplneÏno libovolnyÂm abecednõÂm a cÏõÂselnyÂm sÏestimõÂstnyÂm koÂdem. TeÏchto 6 znakuÊ umozÏnõÂ
naÂrodnõÂm celnõÂm spraÂvaÂm v prÏõÂpadeÏ potrÏeby definovat hierarchii celnõÂch uÂrÏaduÊ .

ZBOZÏ OVYÂ KOÂ D (COM)

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 HS6 - zbozÏovyÂ koÂd podle harmonizovaneÂho sys-
teÂmu, na sÏest cÏõÂslic

cÏõÂselneÂ 6
(zarovnaÂno vlevo)

010290

HarmonizovanyÂ systeÂm je celosveÏtovyÂ standard pro prvnõÂch sÏest cÏõÂslic (HS6). ZbozÏovyÂ koÂd muÊ zÏe byÂt rozsÏõÂrÏen na
8 mõÂst pro naÂrodnõÂ pouzÏitõÂ, ale pouze zbozÏovyÂ koÂd HS6 bude prÏenaÂsÏen mezi zemeÏmi.

KOÂ D CITLIVEÂ HO ZBOZÏ IÂ

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 DoplnÏ kovyÂ identifikaÂtor pro citliveÂ zbozÏõÂ cÏõÂselneÂ 2 12

KoÂd je pouzÏõÂvaÂn jako rozsÏõÂrÏenõÂ zbozÏoveÂho koÂdu HS6, jestlizÏe citliveÂ zbozÏõÂ nemuÊ zÏe byÂt dostatecÏneÏ identifikovaÂno
pomocõÂ HS6. V tomto prÏõÂpadeÏ je kazÏdeÂ citliveÂ zbozÏõÂ naÂlezÏõÂcõÂ ke zbozÏoveÂm koÂdu HS6 identifikovaÂno vzestupnou
cÏõÂselnou rÏadou.
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KOÂ D VYÂ SLEDKUÊ KONTROLY

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 Typ vyÂsledkuÊ kontroly abecednõÂ 1 A nebo B

2 KoÂd vyÂsledkuÊ kontroly cÏõÂselneÂ 1 viz daÂle

VyÂsledky kontroly

Typy KoÂdy

V mõÂsteÏ odeslaÂnõÂ SouhlasõÂ A 1

PovazÏovaÂno za souhlasõÂ A 2

ZjednodusÏenyÂ postup A 3

V mõÂsteÏ urcÏenõÂ SouhlasõÂ A 1

PovazÏovaÂno za souhlasõÂ A 2

NepatrneÂ zaÂvady bez naÂsledkuÊ A 4

CelnõÂ dluh uhrazen A 5

NesouhlasõÂ B 1

KOÂ D INDIKAÂ TORU KONTROLY

Pole Obsah Typ pole a pocÏet
znakuÊ

PrÏõÂklady

1 IndikaÂtor kontroly abecednõÂ a cÏõÂselneÂ 2 2B

¹IndikaÂtor kontrolyª udaÂvaÂ indikaci nesrovnalostõÂ zjisÏteÏnyÂch v mõÂsteÏ urcÏenõÂ.

Podklady/OsveÏdcÏenõÂ neprÏedlozÏeny NP

Nesrovnalosti (nespraÂvnyÂ uÂdaj) DI

NovyÂ zaÂpis NE

OstatnõÂ OT
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KOÂ D PRÏ EDCHOZIÂHO DOKLADU

KdyzÏ je typ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ ± deklarace (odstavec 1 nebo ex odstavec 1) = ¹T2ª a tranzitnõÂ prÏeprava je
zahaÂjena v zemi mimo ES ± EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ (identifikovaneÂ podle mõÂsta odeslaÂnõÂ), musõÂ byÂt minimaÂlneÏ
jeden ¹Druh prÏedchozõÂho dokladuª (odstavec 40):

¹T2ª = JednotnaÂ celnõÂ deklarace pokryÂvajõÂcõÂ spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim pro zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ;

¹T2Fª = JednotnaÂ celnõÂ deklarace pokryÂvajõÂcõÂ spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim pro zbozÏõÂ SpolecÏenstvõÂ odeslaneÂ nebo
urcÏeneÂ do cÏaÂsti celnõÂho prostoru SpolecÏenstvõÂ, kde neplatõÂ pravidla SpolecÏenstvõÂ pro danÏ z prÏidaneÂ
hodnoty ± DPH;

¹T2CIMª= zbozÏõÂ se statutem SpolecÏenstvõÂ prÏevaÂzÏeneÂ na podkladeÏ naÂkladnõÂho listu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho listu
TR;

¹T2TIRª = zbozÏõÂ se statutem SpolecÏenstvõÂ prÏepravovaneÂ na podkladeÏ karnetu TIR;
¹T2ATAª= zbozÏõÂ se statutem SpolecÏenstvõÂ prÏepravovaneÂ na podkladeÏ karnetu ATA;

¹T2Lª = JednotnaÂ celnõÂ deklarace prokazujõÂcõÂ statut SpolecÏenstvõÂ pro zbozÏõÂ;

¹T2LFª = JednotnaÂ celnõÂ deklarace prokazujõÂcõÂ statut SpolecÏenstvõÂ pro zbozÏõÂ zasõÂlaneÂ mezi cÏaÂstmi celnõÂho
prostoru SpolecÏenstvõÂ, kde platõÂ pravidla SpolecÏenstvõÂ pro danÏ z prÏidaneÂ hodnoty ± DPH, a cÏaÂstmi
celnõÂho prostoru SpolecÏenstvõÂ, kde pravidla SpolecÏenstvõÂ pro danÏ z prÏidaneÂ hodnoty ± DPH neplatõÂ.

PrÏõÂslusÏnyÂ koÂd je naÂsledovaÂn jeho referencõÂ v ¹OznacÏenõÂ prÏedchozõÂho dokladuª.

KOÂ D ZVLAÂ SÏTNIÂ ZAÂ ZNAMY/SPECIAÂ LNIÂ OZNACÏ ENIÂ

DG0 VyÂvoz z ¹1 ESVO zemeÏª podleÂhajõÂcõÂ omezenõÂ nebo vyÂvoz z ¹ESª podleÂhajõÂcõÂ omezenõÂ;
DG1 VyÂvoz z ¹1 ESVO zemeÏª podleÂhajõÂcõÂ clu nebo vyÂvoz z ¹ESª podleÂhajõÂcõÂ clu;
DG2 VyÂvoz.

DalsÏõÂ koÂdy speciaÂlnõÂho oznacÏenõÂ mohou byÂt definovaÂny takeÂ na naÂrodnõÂ uÂrovni.

KOÂ D JAZYKA

PlatõÂ ¹ISO Alpha 2 Codificationª definovaneÂ v ISO ± 639: 1988.

KOÂ D TYPU ZAÂ RUKY

Mimo koÂduÊ zaÂruk uvedenyÂch v dodatku IX se pouzÏijõÂ naÂsledujõÂcõÂ koÂdy zaÂruky:

0 ZaÂruka se nepozÏaduje (pouze pro tranzitnõÂ rezÏim SpolecÏenstvõÂ);

9 IndividuaÂlnõÂ zaÂruka s võÂcenaÂsobnyÂm pouzÏitõÂm.

NAÂ ZEV, KOÂ D DOKLADU/ZPRAÂVY (cÏõÂselneÂ koÂdy vybraneÂ z AdresaÂrÏuÊ 1997b OSN pro EDI pro staÂtnõÂ
spraÂvu, obchod a prÏepravu (EDIFACT): seznam koÂduÊ pro datoveÂ prvky 1001, naÂzev dokladu/zpraÂvy, koÂdovaÂno).

2 OsveÏdcÏenõÂ o spraÂvnosti
3 OsveÏdcÏenõÂ o kvaliteÏ

18 PruÊ vodnõÂ osveÏdcÏenõÂ A. TR. 1 (Turecko)
235 Seznam kontejneruÊ
271 Seznam naÂkladovyÂch kusuÊ
325 Proforma faktura
380 ObchodnõÂ faktura
703 NaÂmorÏnõÂ naÂkladnõÂ list (House waybill)
704 SbeÏrnyÂ konosament (Master bill of lading)
705 Konosament ± naÂlozÏnyÂ list (Bill of lading)
714 Konosament (House bill of lading)
722 NaÂkladnõÂ list SMGS
730 SilnicÏnõÂ naÂkladnõÂ list
740 LeteckyÂ naÂkladnõÂ list ± manifest (Air waybill)
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741 SbeÏrnyÂ leteckyÂ manifest (Master air waybill)
750 PosÏtovnõÂ pruÊ vodka (u balõÂkuÊ )
760 Doklad pro multimodaÂlnõÂ/kombinovanou prÏepravu (obecnaÂ)
785 Seznam naÂkladu (Cargo manifest)
787 Soupis polozÏek ± sbeÏrnaÂ zaÂsilka (Bordereau)
820 TranzitnõÂ doklad T
821 TranzitnõÂ doklad T1
822 TranzitnõÂ doklad T2
823 ZpeÏtnyÂ list T5
825 TranzitnõÂ doklad T2L
830 VyÂvoznõÂ zbozÏovaÂ deklarace
851 Rostlino-leÂkarÏskeÂ osveÏdcÏenõÂ
852 ZdravotnõÂ osveÏdcÏenõÂ
853 VeterinaÂrnõÂ osveÏdcÏenõÂ
861 OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu zbozÏõÂ
862 Deklarace puÊ vodu zbozÏ õÂ
864 OsveÏdcÏenõÂ o preferencÏnõÂm puÊ vodu zbozÏõÂ
865 GSP osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu zbozÏõÂ ± FORM. A
911 DovoznõÂ licence
933 NaÂkladnõÂ deklarace (prÏi prÏõÂjezdu)
941 Licence ke zbozÏ õÂ s kontrolnõÂm rezÏ imem ± embargoveÂ povolenõÂ
951 Tiskopis TIF (zÏeleznicÏnõÂ prÏeprava)
952 Karnet TIR
954 OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu zbozÏõÂ EUR 1
955 Karnet ATA
zzz JineÂ

KOÂ D BALENIÂ (DoporucÏenõÂ OSN EHK cÏ. 21/Rev. 1 ± srpen 1994)

Aerosol AE

Ampule, nechraÂneÏnaÂ AM

Ampule, chraÂneÏnaÂ AP

RozprasÏovacÏ AT

Pytel BG

BalõÂk (zÏok), slisovanyÂ BL

BalõÂk (zÏok), neslisovanyÂ BN

BaloÂn, demizÏoÂn, nechraÂneÏnyÂ BF

BaloÂn, demizÏoÂn, chraÂneÏnyÂ BP

TycÏ BR

Sud, barel BA

TycÏe, v balõÂku/svazku BZ

KosÏ BK

PrÏepravka na pivo CB

ZaÂsobnõÂk BI

Deska, bedneÏnõÂ BD
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Deska, v balõÂku/svazku BY

CõÂvka BB

SÏtuÊ cÏka (tkaniny) BT

LaÂhev, nechraÂneÏnaÂ, vaÂlcovitaÂ BO

LaÂhev, nechraÂneÏnaÂ, cibulovitaÂ BS

LaÂhev, chraÂneÏnaÂ, vaÂlcovitaÂ BQ

LaÂhev, chraÂneÏnaÂ, cibulovitaÂ BV

PrÏepravka na laÂhve, stojan na laÂhve BC

Krabice BX

VeÏdro, kbelõÂk BJ

ZkapalneÏnyÂ plyn (na vysokou teplotu/tlak) VQ

Objem plynu (prÏi tlaku 1031 mbar a 15 8C) VG

VolneÏ lozÏenaÂ tekutina VL

VolneÏ lozÏeno, tuhaÂ konzistence, jemneÂ zrneÏnõÂ (¹prachª) VY

VolneÏ lozÏeno, tuhaÂ konzistence, granule (¹zrnõÂª) VR

VolneÏ lozÏeno, tuhaÂ konzistence, velkeÂ kusy (¹hlõÂzyª) VO

Svazek BH

BalõÂk, svazek BE

VelkyÂ sud BU

Klec CG

KovovaÂ krabice, obdeÂlnõÂkovaÂ CA

KovovaÂ krabice, vaÂlcovitaÂ CX

Kanystr, naÂdrzÏ CI

Plachta, plachtovina CZ

DemizÏoÂn, nechraÂneÏnyÂ CO

DemizÏoÂn, chraÂneÏnyÂ CP

LepenkovaÂ krabice CT

Bedna, prÏepravka CS

Sud CK

Bedna CH

Konev na mleÂko CC

Truhla CF

PrÏepravnõÂk CJ

Svitek CL

SklaÂdacõÂ trubice TD

Kryt, povlak, obal CV
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Lat'ovaÂ bedna, prÏepravka CR

ProuteÏnyÂ kosÏ CE

Miska, banÏ ka CU

OcelovaÂ laÂhev na plyn ± tlakovaÂ CY

DemizÏoÂn, nechraÂneÏnyÂ DJ

DemizÏoÂn, chraÂneÏnyÂ DP

Sud, vaÂlcovityÂ DR

Obal, plaÂsÏt' EN

Filmpak FP

VeÏdro FI

LaÂhev, banÏ ka FL

Kufr FO

RaÂm, stojan FR

PrÏepravka s raÂmem FD

PrÏepravka na ovoce FC

LaÂhev na plyn GB

TraÂm, nosnõÂk GI

TraÂmy, v balõÂku/svazku GZ

KosÏ HR

VelkyÂ sud HG

Ingot, prut IZ

Ingoty, v balõÂku/svazku IZ

NaÂdoba, sklenice JR

Kanystr, obdeÂlnõÂkovyÂ JC

Kanystr, vaÂlcovityÂ JY

DzÏbaÂn, konvice JG

JutovyÂ pytel JT

Soudek, sud KG
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Kmen, kulatina LG

Kmeny, v balõÂku/svazku LZ

KartoÂn na mleÂko MC

VõÂcenaÂsobnyÂ pytel MB

VõÂcesteÏnnyÂ pytel MS

RohozÏ MT

KrabicÏka na zaÂpalky MX

Souprava, svazek NS

SõÂt' NT

BalõÂk, obal PK

BalõÂcÏek, svazek PA

VeÏdro, konev PL

BalõÂcÏek PC

Trubka, potrubõÂ PI

Trubky, v balõÂku/svazku PZ

DzÏbaÂn, amfora PH

TlusteÂ prkno, fosÏna PN

FosÏny, ve svazku PZ

PlaÂt, plech PG

PlaÂty v balõÂku/svazku PY

Hrnec, kelõÂmek PT

VaÂcÏek PO

Pytel ze sõÂt'oviny RT

CõÂvka, navõÂjecõÂ buben RL

VeÏnec, kolo RG

TycÏ, prut RD

TycÏe v balõÂku/svazku RZ

Svitek, role RO

VaÂcÏek, pytlõÂk SH

Pytel, vak SA

NaÂmorÏnõÂ bedna SE

MeÏlkaÂ prÏepravka SC

Arch, plaÂt ST
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Plech SM

Archy v balõÂku/svazku SZ

BalenõÂ do smrsÏt'ovacõÂ foÂlie SW

PrÏepravnõÂ raÂm, lateÏnõÂ SK

ProklaÂdacõÂ papõÂr SL

VrÏeteno SD

Kufr SU

NaÂdrzÏ, tank, obdeÂlnõÂkovyÂ TK

NaÂdrzÏ, tank, vaÂlcovityÂ TY

PrÏepravka na cÏaj TC

Konzerva TN

MõÂsa, osÏatka PU

Svazek misek PU

Kmen stromu TR

Otep TS

DzÏber, soudek TB

Roura, hadice TU

SklaÂdacõÂ trubice TD

Roury, hadice v balõÂku/svazku TZ

KaÂd', sud, becÏka TO

Nebaleno nebo nebalõÂcÏkovaÂno NE

Baleno vakuoveÏ VP

NaÂdrzÏ VA

Ampulka VI

OpletenaÂ laÂhev WB
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PRÏ IÂLOHA D

DODATEK X

TranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad

KAPITOLA I

Vzor tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu
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 1      R   E   Ž   I   M    MRN

   A 2 Odesílatel/vývozce                                                 č.

D 3  Tiskopisy 4  Ložné listy
 O
 P 5  Položky 6  Nákl. kusy celkem
 R

  T  O 8 Příjemce                                                                   č.     Zpětný list zaslat:
  R  V

  A  O
  N  D
  Z  N
  I  Ý 15  Země odeslání/vývozu
  T
  N  D 17  Země určení
  Í  O

 K 18  Poz. zn. a st. přísl. doprav. prostředku při odjezdu 56  Jiné události během přepravy G  POTVRZENÍ PŘÍSLUŠNÝCH ÚŘADŮ
 L      Skutková podstata a přijatá opatření

 A

 D

 A
31  Nákladové
      kusy a
      označení
      zboží

  Značky a čísla – Č. kontejneru – Počet a druh 32 Poř. č. pol. 33  Zbožový kód

35  Hrubá hmotnost  (kg)

38  Vlastní hmotnost  (kg)

40 Souhrnná deklarace / Předchozí doklad

44  Zvláštní
      záznamy/

předložené
podklady/
osvědčení
a povolení

55  Překládky Místo a země: Místo a země:
Pozn. značka a st. přísl. nového dopr. prostředku.: Pozn. značka a st. přísl. nového dopr. prostředku.:
Kontejner (1)  Číslo nového kontejneru: Kontejner (1)  Číslo nového kontejneru:
1)     Zapsat se musí 1, pokud ANO, a 0, pokud NE. 1)  Zapsat se musí 1, pokud ANO, a 0, pokud NE.

F   POTVRZENÍ Nové závěry:  Počet: Označení: Nové závěry:  Počet:                        Označení:
PŘÍSLUŠNÝCH
ÚŘADŮ Podpis:                                                                                             Razítko: Podpis:                                                                                             Razítko:

             Údaje již zadané do systému                 Úd   Údaje již zadané do systému

50  Hlavní povinný                                                     č.                                                               Podpis: C  ÚŘAD ODESLÁNÍ

51  Předpokládané
      pohraniční

celní úřady

(a země)

52  Zajištění Kód 53  Celní úřad určení (a země)
      neplatí pro

  D    KONTROLA  CELNÍM ÚŘADEM  ODESLÁNÍ I  KONTROLA  CELNÍM ÚŘADEM  URČENÍ

      Výsledek: Datum dodání: Zpětný list poslán zpět

      Přiložené závěry:    Počet: Kontrola závěr: dne
              Označení: po zaevidování pod

          Lhůta (poslední den): Poznámky: číslem:

Podpis: Razítko:
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 1      R   E   Ž   I   M    MRN

   B 2 Odesílatel/vývozce                                                 č.

D 3  Tiskopisy 4  Ložné listy
 O
 P 5  Položky 6  Nákl. kusy celkem
 R

  T  O 8 Příjemce                                                                   č.     Zpětný list zaslat:
  R  V

  A  O
  N  D
  Z  N
  I  Ý 15  Země odeslání/vývozu
  T
  N  D 17  Země určení
  Í  O

 K 18  Poz. zn. a st. přísl. doprav. prostředku při odjezdu 56  Jiné události během přepravy G  POTVRZENÍ PŘÍSLUŠNÝCH ÚŘADŮ
 L      Skutková podstata a přijatá opatření

 A

 D

 B
31  Nákladové
      kusy a
      označení
      zboží

  Značky a čísla – Č. kontejneru – Počet a druh 32 Poř. č. pol. 33  Zbožový kód

35  Hrubá hmotnost  (kg)

38  Vlastní hmotnost  (kg)

40 Souhrnná deklarace / Předchozí doklad

44  Zvláštní
      záznamy/

předložené
podklady/
osvědčení
a povolení

55  Překládky Místo a země: Místo a země:
Pozn. značka a st. přísl. nového dopr. prostředku.: Pozn. značka a st. přísl. nového dopr. prostředku.:
Kontejner (1)  Číslo nového kontejneru: Kontejner (1)  Číslo nového kontejneru:
1)     Zapsat se musí 1, pokud ANO, a 0, pokud NE. 1)  Zapsat se musí 1, pokud ANO, a 0, pokud NE.

F   POTVRZENÍ Nové závěry:  Počet: Označení: Nové závěry:  Počet:                        Označení:
PŘÍSLUŠNÝCH
ÚŘADŮ Podpis:                                                                                             Razítko: Podpis:                                                                                             Razítko:

             Údaje již zadané do systému                 Úd   Údaje již zadané do systému

50  Hlavní povinný                                                     č.                                                               Podpis: C  ÚŘAD ODESLÁNÍ

51  Předpokládané
      pohraniční

celní úřady

(a země)

52  Zajištění Kód 53  Celní úřad určení (a země)
      neplatí pro

  D    KONTROLA  CELNÍM ÚŘADEM  ODESLÁNÍ I  KONTROLA  CELNÍM ÚŘADEM  URČENÍ

      Výsledek: Datum dodání: Zpětný list poslán zpět

      Přiložené závěry:    Počet: Kontrola závěr: dne
              Označení: po zaevidování pod

          Lhůta (poslední den): Poznámky: číslem:

Podpis: Razítko:
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KAPITOLA II

VysveÏtlivky a naÂlezÏ itosti (uÂdaje) pro tranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad (AccDoc)

TranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad se tiskne na zaÂkladeÏ dat odvozenyÂch z konecÏneÂ verze tranzitnõÂho celnõÂho pro-
hlaÂsÏenõÂ (s doplnÏ ky od uÂcÏastnõÂka a/nebo s revizõÂ od celnõÂho uÂrÏadu) a doplneÏnyÂch naÂsledujõÂcõÂmi prvky:

l MRN (evidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂ operace) tak, jak je uvedeno v dodatku VIIb hlava II;

l odstavec 3:

± prvnõÂ cÏaÂst: porÏadoveÂ cÏõÂslo staÂvajõÂcõÂho vyÂtisku;
± druhaÂ cÏaÂst: celkovyÂ pocÏet vytisÏteÏnyÂch listuÊ (vcÏetneÏ LoI);
± nebude pouzÏito, jednaÂ-li se pouze o jednu polozÏku;

l praveÂ cÏaÂsti odstavce 8: naÂzev a adresa celnõÂho uÂrÏadu, ktereÂmu maÂ byÂt zaslaÂn zpeÏtnyÂ list tranzitnõÂho dopro-
vodneÂho dokladu;

l odstavec 53: znak (hveÏzdicÏka) pro identifikaci, zÏe prÏeprava nebude odkloneÏna k jineÂmu mõÂstu urcÏenõÂ;

l odstavec C:

± naÂzev mõÂsta odeslaÂnõÂ;
± referencÏnõÂ cÏõÂslo mõÂsta odeslaÂnõÂ;
± datum prÏijetõÂ tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ;
± naÂzev/jmeÂno a cÏõÂslo opraÂvneÏnõÂ schvaÂleneÂho odesõÂlatele zbozÏõÂ (je-li vuÊ bec neÏjakyÂ);

l odstavec D:

± vyÂsledky kontroly;
± indikace ¹zaÂkaz odklonuª, je-li to prÏõÂpadneÂ;
± indikace ¹zaÂvaznaÂ trasaª, je-li to prÏõÂpadneÂ.

Pro vytisÏteÏnõÂ tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu existujõÂ naÂsledujõÂcõÂ mozÏnosti:

1. DeklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm a nejsou pouzÏity zÏaÂdneÂ lozÏneÂ listy:
l vytiskneÏte pouze list A (AccDoc)

2. DeklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm a jsou pouzÏity lozÏneÂ listy:
l vytiskneÏte list A (AccDoc), a
l vytiskneÏte list B (vratnaÂ kopie)

3. DeklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ nenõÂ napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm (at' jizÏ jsou pouzÏity lozÏneÂ listy, cÏi
nikoliv):
l vytiskneÏte list A (AccDoc), a
l vytiskneÏte list B (vratnaÂ kopie).

Pro vraÂcenõÂ vyÂsledkuÊ kontroly z mõÂsta urcÏenõÂ existujõÂ naÂsledujõÂcõÂ mozÏnosti:

1. SkutecÏneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je deklarovaÂno jen jedno a je napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm:
l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ pomocõÂ elektronickeÂ zpraÂvy (IE 18), jestlizÏe nejsou pouzÏity

lozÏneÂ listy,
l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ s pouzÏitõÂm vratneÂ kopie B tranzitnõÂho doprovodneÂho do-

kladu (vcÏetneÏ lozÏnyÂch listuÊ ), jestlizÏe jsou pouzÏity lozÏneÂ listy;

2. SkutecÏneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je deklarovaÂno jen jedno a je napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm:
l vyÂsledky kontroly budou zaslaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ s pouzÏitõÂm vratneÂ kopie B tranzitnõÂho doprovodneÂho

dokladu (vcÏetneÏ lozÏnyÂch listuÊ nebo seznamu polozÏek, existuje-li), at' jizÏ jsou pouzÏity lozÏneÂ listy, cÏi nikoliv;

3. DeklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm, ale skutecÏneÂ mõÂsto urcÏenõÂ nenõÂ napojeno
na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm (odklon trasy):

l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ s pouzÏitõÂm fotokopie tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu,
kopie A (vcÏetneÏ seznamu polozÏek, existuje-li), jestlizÏe nejsou pouzÏity lozÏneÂ listy,

l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ s pouzÏitõÂm vratneÂ kopie B tranzitnõÂho doprovodneÂho do-
kladu (vcÏetneÏ lozÏnyÂch listuÊ ), jestlizÏe jsou pouzÏity lozÏneÂ listy;
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4. DeklarovaneÂ mõÂsto urcÏenõÂ nenõÂ napojeno na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm, ale skutecÏneÂ mõÂsto urcÏenõÂ je napojeno
na pocÏõÂtacÏovyÂ tranzitnõÂ systeÂm (odklon trasy):

l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ pomocõÂ elektronickeÂho prÏenosu (zpraÂvy IE 18), jestlizÏe
nejsou pouzÏity lozÏneÂ listy,

l vyÂsledky kontroly jsou zasõÂlaÂny mõÂstu odeslaÂnõÂ s pouzÏitõÂm vratneÂ kopie B tranzitnõÂho doprovodneÂho do-
kladu (vcÏetneÏ lozÏnyÂch listuÊ ), jestlizÏe jsou pouzÏity lozÏneÂ listy.

JestlizÏe jsou pouzÏity lozÏneÂ listy, kopie A a B tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu, jsou vytisÏteÏny ze systeÂmu.
V tomto prÏõÂpadeÏ se vklaÂdajõÂ naÂsledujõÂcõÂ data:

l indikace celkoveÂho pocÏtu lozÏnyÂch listuÊ (odstavec 4) namõÂsto celkoveÂho pocÏtu seznamuÊ polozÏek (odstavec 3),
l odstavec ¹Popis zbozÏõÂª (odstavec 31) bude obsahovat pouze:

± jednaÂ-li se o zbozÏõÂ T1 nebo T2: ¹Viz lozÏneÂ listyª,
± jednaÂ-li se o zbozÏõÂ T1 a T2:

- - zbozÏõÂ T1: ¹Viz lozÏneÂ listy cÏ. ... azÏ ...ª,
- - zbozÏõÂ T2: ¹Viz lozÏneÂ listy cÏ. ... azÏ ...ª,

l odstavec ¹DodatecÏneÂ informaceª je takeÂ vytisÏteÏn.

VesÏkereÂ dalsÏõÂ informace tyÂkajõÂcõÂ se zbozÏõÂ na uÂrovni polozÏek se objevõÂ na prÏõÂslusÏnyÂch lozÏnyÂch listech, ktereÂ budou
teÂzÏ prÏipojeny k tranzitnõÂmu doprovodneÂmu dokladu.
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PRÏ IÂLOHA E

DODATEK XI

Seznam polozÏek

KAPITOLA I

Vzor seznamu polozÏek
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Seznam položek  Celní úřad odeslání: M R N

List                  A  Datum:

Pořadové číslo položky
(32)

Značky/čísla
(31.1)

Počet/druh
(31.2)

Číslo kontejneru
(31.3)

Označení zboží
(31.4)

Režim
(1/3)

Zbožový kód
(33)

Kód citlivého zboží
(31.5)

Množství citlivého zboží
(31.6)

Souhrnná deklarace/Předchozí doklad
(40)

Země odeslání/vývozu
(15)

Země určení
(17)

Hrubá hmotnost  (kg)
(35)

Vlastní hmotnost  (kg)
(38)

Zvláštní záznamy/Předložené podklady/Osvědčení a povolení
(44)

Odesílatel/vývozce
(2)

Příjemce
(8)
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Seznam položek  Celní úřad odeslání: M R N

List                  B  Datum:

Pořadové číslo položky
(32)

Značky/čísla
(31.1)

Počet/druh
(31.2)

Číslo kontejneru
(31.3)

Označení zboží
(31.4)

Režim
(1/3)

Zbožový kód
(33)

Kód citlivého zboží
(31.5)

Množství citlivého zboží
(31.6)

Souhrnná deklarace/Předchozí doklad
(40)

Země odeslání/vývozu
(15)

Země určení
(17)

Hrubá hmotnost  (kg)
(35)

Vlastní hmotnost  (kg)
(38)

Zvláštní záznamy/Předložené podklady/Osvědčení a povolení
(44)

Odesílatel/vývozce
(2)

Příjemce
(8)
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KAPITOLA II

VysveÏtlivky a naÂlezÏ itosti (uÂdaje) pro seznam polozÏek

JestlizÏe se tranzitnõÂ prÏeprava sklaÂdaÂ z võÂce nezÏ jedneÂ polozÏky, pak je list A ze seznamu polozÏek vzÏdy vytisÏteÏn
z pocÏõÂtacÏoveÂho systeÂmu a je prÏipojen ke kopii A tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu.

JestlizÏe je tranzitnõÂ doprovodnyÂ doklad vytisÏteÏn ve dvou kopiõÂch, A a B, pak teÂzÏ list B seznamu polozÏek je
vytisÏteÏn a prÏipojen ke kopii B tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu.

UÂ daje musõÂ byÂt vytisÏteÏny naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

l v odstavci identifikace (levyÂ hornõÂ roh):

± seznam polozÏek,
± list A/B,
± porÏadoveÂ cÏõÂslo staÂvajõÂcõÂho listu a celkovyÂ pocÏet listuÊ (vcÏetneÏ tranzitnõÂho doprovodneÂho dokladu);

l OoDep - naÂzev mõÂsta odeslaÂnõÂ;

l datum - datum prÏijetõÂ tranzitnõÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ;

l MRN - (evidencÏnõÂ cÏõÂslo tranzitnõÂ operace) tak, jak je definovaÂno v dodatku VIIb hlava II;

l podrobnosti z ruÊ znyÂch odstavcuÊ na uÂrovni polozÏek musõÂ byÂt vytisÏteÏny naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:
± polozÏka cÏ. ± porÏadoveÂ cÏõÂslo staÂvajõÂcõÂ polozÏky,
± rezÏim ± jestlizÏe status zbozÏõÂ pro celeÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ je jednotnyÂ, odstavec nenõÂ pouzÏit,
± u ¹smõÂsÏeneÂ zaÂsilkyª je vytisÏteÏn staÂvajõÂcõÂ statut, T1 nebo T2,
± zbyÂvajõÂcõÂ odstavce jsou doplneÏny a zpracovaÂny tak, jak je popsaÂno v dodatku VII, a je-li to prÏõÂpadneÂ, tak

v koÂdovaneÂ formeÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 112 / 1999Strana 2684 CÏ aÂstka 41



113

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 30. brÏezna 1999 bylo v Bruselu prÏijato SmõÂsÏenyÂm vyÂborem
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª
UsnesenõÂ cÏ. 2/99 o zmeÏneÏ prÏõÂlohy I UÂ mluvy ze dne 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu.*)

UsnesenõÂ cÏ. 2/99 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 2 dne 31. brÏezna 1999 a tõÂmto dnem vstoupilo
v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskyÂ prÏeklad UsnesenõÂ cÏ. 2/99 se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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*) UÂ mluva o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm
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USNESENIÂ cÏ . 2/99

SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏ imª

ze dne 30. brÏezna 1999

o zmeÏneÏ prÏõÂlohy I UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor ±

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm
tranzitnõÂm rezÏimu,1) zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 15 odst. 3
põÂsm. a),

prÏi uvaÂzÏenõÂ, zÏe:

mezinaÂrodnõÂ pocÏõÂtacÏovaÂ sõÂt' je nezbytnaÂ k umozÏ-
neÏnõÂ vyÂmeÏny informacõÂ mezi prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady po za-
vedenõÂ provaÂdeÏnõÂ pocÏõÂtacÏoveÏ zpracovaneÂho tranzitnõÂho
systeÂmu zavedeneÂho UsnesenõÂm cÏ. 1/99 SmõÂsÏeneÂho vyÂ-
boru,2)

EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ jizÏ vyvinulo spolecÏnou sdeÏ-
lovacõÂ sõÂt'/spolecÏneÂ systeÂmoveÂ rozhranõÂ (Common
Communications Network/Common Systems Inter-
face ± CCN/CSI), ktereÂ splnÏ uje vsÏechny nezbytneÂ po-
zÏadavky,

je vhodneÂ rozsÏõÂrÏit CCN/CSI do zemõÂ EvropskeÂho
spolecÏenstvõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a ucÏinit opa-
trÏenõÂ pro zrÏõÂzenõÂ jejich spoluuÂcÏasti,

je proto nezbytneÂ doplnit prÏõÂlohu I UÂ mluvy ±

se usnesl:

CÏ laÂ nek 1

PrÏõÂloha I UÂ mluvy se doplnÏ uje naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ -
sobem:

CÏ laÂnek 23a se doplnÏ uje o odstavec 1a:

¹(1a) SpolecÏnaÂ sdeÏlovacõÂ sõÂt'/spolecÏneÂ systeÂmoveÂ
rozhranõÂ (Common Communications Network/Com-
mon Systems Interface ± CCN/CSI) bude pouzÏõÂvaÂna
vsÏemi smluvnõÂmi stranami pro vyÂmeÏnu informacõÂ po-
dle odstavce 1. FinancÏnõÂ spoluuÂcÏast zemõÂ ESVO
a ostatnõÂ prÏõÂslusÏneÂ otaÂzky budou dohodnuty mezi Spo-
lecÏenstvõÂm a kazÏdou ze zemõÂ ESVO.ª.

CÏ laÂ nek 2

Toto usnesenõÂ vstupuje v platnost dnem 31. brÏez-
na 1999.

DaÂno v Bruselu dne 30. brÏezna 1999.

Za SmõÂsÏenyÂ vyÂbor:

Frida Nokken v. r.
prÏedseda
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REDAKCÏ NIÂ SDEÏ LENIÂ

o opraveÏ chyb

v zaÂkonu cÏ. 95/1999 Sb., o podmõÂnkaÂch prÏevodu zemeÏdeÏlskyÂch a lesnõÂch pozemkuÊ z vlastnictvõÂ staÂtu
na jineÂ osoby a o zmeÏneÏ zaÂkona cÏ. 569/1991 Sb., o PozemkoveÂm fondu CÏ eskeÂ republiky,

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkona cÏ. 357/1992 Sb., o dani deÏdickeÂ, dani darovacõÂ
a dani z prÏevodu nemovitostõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

V cÏaÂsti druheÂ v § 21 bodeÏ 2 prvnõÂ veÏta § 2 odst. 5
maÂ spraÂvneÏ znõÂt: ¹PozemkovyÂ fond muÊ zÏe nemovitosti,
ktereÂ maÂ ve spraÂveÏ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,1) bez-

uÂplatneÏ prÏeveÂst na staÂtnõÂ orgaÂn nebo na staÂtnõÂ organi-
zaci; dnem prÏevodu vznikne nabyvateli k nemovitosti
praÂvo hospodarÏenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.1b)ª.

Redakce

SbõÂrka zaÂkonuÊ 1999
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